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Po tolikih fazah, ki jih  je p ri nas do
živelo vprašanje prostitucije, to je  jav
nega prodajanja ljubezni, je 1. oktobra 
stopilo v novo razvojno stopnjo. Po no
vem zakonu o pobijanju spolnih bolezni 
je  nam reč javna prostitucija p repoveda
na  in  z njo vred  so odpravljene tudi 
javne hiše.

Res, da je to vprašan je  p ri nas v Slo
veniji že zdavnaj urejeno in ta  problem  
se vsaj na zunaj hvala Bogu v celoti ne 
nanaša na nas. Vzlic tem u m enda ne bo 
odveč, če se nekoliko pomudimo pri 
njem.

Do 1. oktobra t. 1. smo im eli v Jugo
slaviji več javnih  hiš, in sicer v S ara
jevu, Osijeku, Novem Sadu in Subotici. 
Nekaj jih je bilo tudi še drugod, zlasti 
po Bosni in  Hercegovini, v Srem u, Bač
ki in Banatu. V vseh teh javnih hišah 
se je prodajala ljubezen po tarifi, v vseh 
teh hišah  so bila gnezda spolnih bolez
ni, v vseh teh h išah  so bile ženske ob
sojene na človeka nevreden  način bo r
be za obstoj. Obupna beda se je sk riva
la tu  pa tam za bleščečim i ku lisam i: b i
li so e legantni saloni in plesalo se je, 
rajalo in zabavalo, in  svila je šelestela, 
da je bilo kaj. A za kulisam i? . . .

To so bile javne hiše.
V Zagrebu na prim er ni bilo javnih 

hiš. Namestu njih  so bile tako im eno
vane to lerirane  ženske. Ženske, ki so 
bile prav  tako kakor drugod v javnih 
hišah  podvržene rednem u zdravniškem u 
preg ledu  in pod policijskim  nadzorstvom. 
Ce ste šli jiozno ponoči po ulicah, ste jih 
m orali videti. S p rehajale  so se po na
tanko odrejen ih  jim  ulicah od pozne 
noči do ranega ju tra . Tudi tu  se je p ro 
dajala ljubezen po tarifi, tud i tu je bilo 
bede in ku lis: dragocena krzna, toaleta, 
šm inka in puder. In  tud i tu je šlo živ
ljenje iz dneva v dan, iz noči v noč, od 
enega gosta do d rugega . . .

Od 1. oktobra je vse to ukinjeno. I 
javne h iše  i to lerirane  ženske. Na pod
lagi p rav iln ika o izvedbi novega zakona 
so vse te ženske policijsko odgnali v 
občine, kam or so pristojne. Teh žensk 
je bilo 5000 — beri in piši p e t  t i s o č .  
Kaj bo zdaj z njim i, je veliko vprašanje. 
Koliko občin jih sploh ne bo moglo re 
diti, koliko domačih jim bo zaprlo v ra
ta pred nosom . . .  Koliko km etskih  sinov 
in družinskih očetov bo postalo nesreč
nih v njihovem objemuI Zakaj naj so 
bile še tako pod zdravniškim  nadzor
stvom, mnogo med njim i jih je vendar
le bolnih — neozdravljivo bolnih.

Toliko o njih le m im ogrede. Zakon je 
re s  zagrabil javno prostitucijo, ni pa 
dosegel in ne bo mogel doseči skrivne 
prostitucije. V nekdanji S rbiji na p ri
m er sploh ne jx>znajo javnih hiš, vsaj ne 
pod tem im enom in ne v tej obliki, zato 
pa poznajo nekaj podobnega, hujšega. V 
Srbiji im ajo kavarne  z natakaricam i in 
pevkam i. V njih  prodajajo  brezvestni 
gospodarji nesrečne žensko. Samo da z 
njim i še huje ravnajo kakor po javnih 
hišah . Tu ni zdravniškega pregleda, tu 
ni nadzorstva oblasti, sem kaj ne seže 
zakon — in vendar se tu  isto prodaja 
kakor v javnih hišah. Toda tem trgov
cem človeškega blaga in tem  nesrečnim  
ženskam  nihče ne bo mogel blizu. Zanje 
zakon ne velja. Velja le tedaj, če dobi 
policija prijavo, da je ka te ra  teh  ne
srečnih  žensk koga okužila.

Toda bati se je, da se bo ta m etoda 
skrivne prostitucije razširila  poslej na 
vso državo. Onih 5000 žensk ne bo osta
lo v svojih občinah. Po dveh, treh  me
secih, kolikor časa bodo pod strogim  
nadzorstvom  občinskih oblasti, si bodo 
našle v kakšni gostilni službo natakarice 
ali pevke in bodo še dalje opravljale 
svoj obrt. Na dlan i je, da se bo vse to 
spet zgrnilo v večja mesta. Samo da bo 
to pot vse brez nadzorstva.

In kaj potem ?
Upajmo, da bo vsaj Slovenija obvaro

vana tega zla. Ilnku.

S e n z a c i j a
iz  B e o g r a d a

Poroka z mrtvo lepotno kraljico
„Mis Jugoslavija", ki se je mrtva (!) poročila z nekim bogatim An
gležem, potem je pa vstala od mrtvih, ker je samo na videz umrla.

Nepričakovan razplet

D anašnji dan, ko brzijo ekspresn i vla
ki z zapada na vzhod, z juga na sever, 
ko vežejo kab li in telefonske žice vse 
celine na svetu in ko tik takajo  ure v 
radijsk ih  študijih , bi človek m islil, da 
so časniškim  racam  zavezane noge.

Zgodi se pač, da m lad rom antičen 
časnikar pobarva nedolžno poročilo po

svoje, da nap rav i senzacij željan poro
čevalec iz m uhe slona, toda le redko
kdaj bo poročal resen list o senzacijah, 
ki bi bile kakor s trah  v sred in i votle, 
ob k ra jeh  jih pa nič ne bo.

Toda pred  k ra tk im  je natisn il ugledni 
nem ški list »H am burger F rem denblattc 
raco, ki ji n i para . Naj jo priobčimo!

Življenje kuje pustolovski roman. — Velika ljubezen m ladega Angleža

V Hamburgu, po poročilu Iz Beogradu.

»Tudi v Jugoslaviji p rire ja jo  lepotna 
tekm ovanja in  izbirajo danes »Mis Jugo
slavijo«, ju tri »Mis Beograd«, tre tjič  spet 
katero  drugo.

Za ta naziv se ne pehajo lepotice zgolj 
iz nečim ernosti, tem več bolj iz pohlepa 
po darilih , k i se jim obetajo po angaž- 
manih... H čerka beograjskega trgovca 
Dragoviča, lepotica Sonja, se je na klic 
nekega beograjskega lista prijav ila  za 
tekm ovanje. Razsodišče jo je izbralo za 
»Mis« in  pričeli so se veseli dnevi zm a
goslavja in čaščenja.

Sonja se je ’ m orala razkazovati na 
javnih prired itvah , dobivala je 
polne koše darov, trgovci so ji po
šiljali dragocena oblačila, časniki 
so pisali o njej in priobčevali nje
ne slike. Skratka, Sonja je čez noč 
zaslovela širom  svoje domovine in 
preko njenih meja. D ekle je sija
lo od veselja in navdušenja; zdelo 
se je, da ji je  sreča na stežaj od
p rla  vrata.

Odbor, ki je razpisal lepotno tekm o
vanje, se je pogodil z lastn ik i velikih 
dvoran v vseh večjih m estih države, da 
bo p rired il najlepši državljanki poklo- 
n ilne večere. Sonja se je že na moč ve
selila  svojega zmagoslavja.

Toda usoda jo jo p reh ite la . Se
stra, ki jo jo Sonja oboževala, je 
nenadom a um rla. V sa s trta  je 
sporočila p rired ite ljem  propagand
nih nastopov, da ne bo mogla na 
potovanje. Bila je bolna od žalo
sti in oslabljena od naporov m i
nulih  tednov, ki jih je  kot »mis 
Beograd« preživela v veseli in 
razposajeni družbi, k e r veseljače
nja ni bila vajena.

P rired ite lji pa, ki so izdali mnogo de
narja  za reklam o n jen ih  propagandnih  
nastopov in so že vnaprej plačali dvo
rane v om enjenih jugoslovanskih mestih, 
so im eli za njeno gorje in za njeno bo
lezen gluha ušesa. Zahtevali so od go
spodične D ragovičeve, da pojde na pot, 
k e r je vezana s jiogodbo. In m orala se 
je posloviti. Toda veseljačenje in ponoče
vanje sta n jene itak šibke moči popol
noma izčrpali in  zgodilo se je, da so jo 
po javnih nastopih večkrat m orali vso
strto  odnesti v hotel, da se odpočije.

Ljubezen na prvi pogled
Zabavo, ki so jo p rired ili v K ragujev

cu lepotici na čast, si je ogledal tudi
ravnatelj stro jn ih  tovarn, mladi Anglež 
Lionel Crudock, ki živi že več le t v Ju 
goslaviji in je zelo bogat.

Na prvi pogled se je zaljubil v 
lepo Srbkinjo in je naprosil p ri
red ite lje , da ga po zabavi na ban
ketu predstavijo  lepi dami.

Gospodična Dragovičeva se je ta ve
čer počutila nekam  bolj zdravo, zato je

bila vsa srečna, da jo časte z leve in 
desne. Mladi Anglež, ki je sedel poleg 
nje, ji je na vse načine izražal svoje 
spoštovanje in zaljubljenost. Povedal ji 
je, da mu je všeč, a tudi ona ni sk ri
vala, da ji je  sim patični tovarnar po go
du.

H koncu sta si priznala  ljubezen 
in se k a r  tam  na zabavi dogovo
rila , kdaj bo poroka.

Lionel Crudock se je drugo ju tro  na 
vse zgodaj pričel p rip rav lja ti, da bo za 
poroko vse v redu. Svojo zaročenko je 
sprem il še v okoliška m esta, k je r so bile 
za prihodnje  večere že določene sveča
nosti.

T ri dni po Sonjinem srečanju  z 
A ngležem se je pa zgodilo nekaj 
strašnega. Po večerji je sprem ljal 
m ladi tovarnar svojo nevesto v 
hotel, k e r  je bila na sm rt u tru je 
na. Pol u re  nato ga je obiskal ves 
zbegan in obupan ravnatelj hote
la in mu sporočil, da je našla so
barica njegovo zaročenko mrtvo 
na postelji.

Zdravnik, ki so ga poklicali, je ugoto
vil, da je nastopila sm rt zaradi oslabelo
sti srca. Mladi Anglež je zdirjal v ho
tel, k e r ni mogel verjeti, da bi mu bilo 
najdražje  bitje  um rlo. Ko je videl svoio 
ljubljenko na m rtvaški postelji, se je za
gledal v n jen obraz, ki ni bil niti malo 
podoben mrliču. T rdil je, da m u Sonja 
ni um rla, tem več da gre  gotovo samo za 
dozdevno sm rt. Brzojavil je takoj v Beo
grad po starše  in zdravnika. H išni zdrav
nik D ragovičevih se je p rid ružil Angle
ževi sodbi, da je deklica sam o na videz 
um rla. Toda po dolgem in vestnem p re 
gledovanju so tr ije  mestni zdravniki 
ugotovili nedvomno sm rt in  podpisali 
m rliški list.

Toda Anglež je izjavil, da  se hoče 
in m ora za vsako ceno poročiti z 
mrtvo Sonjo Dragovičcvo. P rija te 
lji in zdravniki so mu resno od
svetovali tako početje in ga p re 
pričevali, da oblasti itak ne bodo 
dovolile poroke z mrtvo nevesto. 
Toda nesrečnež se ni dal p rego
voriti.

T ovarnar je telefoniral v Beograd po 
najboljšega odvetnika, ki se je p ripelja l 
že čez nekaj u r  z avtomobilom.

Ta mož je dokazal gosposki, da 
ni n ik jer zakona, ki bi prepove
doval ženitev z m rtvo nevesto, če 
je  drugače predpisom  ustreženo.

Nato je prijavil poroko pri cerkveni 
oblasti in  jo določil čez dva dni. Sveče
nik je tud i dovolil, da se pokojnica po
koplje šele dan po fToroki, k e r  sploh ni 
bilo opaziti n iti najm anjših  znakov raz- 
krojevanja.

Poročni obred je opravil svečenik v 
m rtvašnici. Ženin je  komaj stal pokonci.

Obred v tem  nenavadnem  prostoru  je 
bil tako ganljiv, da so vsi priso tn i na 
glas ihteli.

Pokojnica vstane od m rtvih
Mladi mož z m rtvo ženo je  odšel k le- 

cavih kolen in ves bled v svojo hotel
sko sobo in se zaklenil te r  naročil slu
žinčadi, da ga ne sm e nihče motiti. Toda 
sredi noči je  nenadom a zapel telefonski 
zvonec. Inžen jer je  planil pokonci, segel 
po slušalki in ves raz jarjen  zavpil v m i
krofon, da si želi m iru. Toda v slušalk i 
je slišal glas nekega moža, ki ga je ro- 
til, naj ga vendar posluša. Ubogi An
glež se je vdal in prisluhnil.

Klical ga je čuvar m rtvašnice; sporo
čil mu je,

da  se jc pred  nekaj m inutam i 
m rtva lepotica dvignila v rakvi, 
zak rilila  z rokam i in nekaj zavpi
la. P recej na to je spet om edlela, 
toda zdi se mu, da še živi.

P resrečen  je m ladi tovarnar oblekel 
suknjič, stekel po zdravnika in se od
peljal v mrtvašnico. Zdravnik je takoj 
ugotovil, da kaže »pokojnica« nedvom ne 
znake življenja.

Brž so jo prepelja li v hotel, poklicali 
še drugega zdravnika in pričeli z oživ
ljanjem  om edlele žene. Pol u re  kesneje  
je m lada Sonja odprla oči in nekaj sp re 
govorila s slabotnim  glasom. P ri njej je 
ostal samo m ladi mož, zdravnika sta pa 
odšla v sosednjo sobo in čakala, če bi ju  
potrebovali.

Mladi mož je pa med tem  nežno bo
žal svoio ženico in ji pripovedoval, da 
sta zdaj pred Bogom in pred  ljudmi mož 
in žena in da se ne bosta nikoli več 
razšla.

Takoj drugo ju tro  so odpeljali 
mlado presrečno ženo v neki beo
gra jsk i sanatorij, k je r se zdaj 
zdravi in krepča. Ko bo popolno
ma zdrava, pojde pa z možem na 
ženitovanjsko potovanje na An
gleško.

Sreča je le, da je  bil m ladi A nglež 
tako trdoglav in se je  poročil z »mrtvo« 
nevesto, kajti sicer bi jo bili že dva dni 
p re j živo pokopali.«

*

Taka je torej ta  čudna povest. Kdo 
bi si m islil, da nasede tak  resen  list, 
kakor je »H am burger F rem denblatt«  
njega dni bil, na take fantastične lim a
nice. Spet dokaz, da je na tem  grbavem  
svelu vse mogoče in da so časih še ta 
ko iz trte  izvite senzacije dobro došle.., 
če zm anjka gospodom časnikarjem  g ra 
diva. In  kajpada  fantazijo m orajo im e
ti, brez nje ni nič.

Menda je odveč zapisati, da je vsa do
godivščina z um rlo  in  spet od mrtvih' 
vstalo beograjsko lepotico — od začetka 
do konca izm išljena.

Ako Vam
na! list ugaja,

ga pokažite svojim prija
teljem in ga pošljite kot 
tiskovino svojim sorod
nikom v Francijo, Nem- 
čijOj Ameriko in druga*
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Kako živi sir Bazil Zaharov
eden izmed naibogatejših ljudi na svetu in eden izmed največjih delničarjev raznih orožarn. 
Po rodu je Grk iz zelo revne družine. Danes živi sam zase na gradu Balincourtu, skrivnostno, 
kakor je bilo skrivnostno vse njegovo življenje. Za telesno stražo ima šest Indijcev. Svoje 

velike finančne operacije pa opravlja preko majhne francoske vaške banke
.V Parizu , oktobra.

Z adnje čase se spet oglaša po časnikih 
im e  s ira  B azila Zaharova, enega izmed 
najskrivnostnejših  ljudi v Evropi. Im e
nujejo  ga v1 zvezi z raznim i m ahinacija
m i tovarn orožja.

P red  k ra tk im  so na  seji am eriškega 
senatnega odbora za razorožitev p reb ra 
li neko pism o Bazila Zaharova. K ajpada 
je pjfedmet tega pism a trgovina z orož
jem . Pismo razodeva neverjeten  cinizem. 
G l a s i s e :

— D ostikrat je  težko zadeti 
p rav i ton p ri pogajanjih  z zastop
n ik i razn ih  vlad. Toda petdeset
le tna  izkustva- so m i pokazala, da 
se da s taktom  mnogo doseči. V se
lej k ad a r je  m oja tv rdka im ela 
kakšne težave z v ladnim i delega

c i j i ,  .spn i odpoklical svojega zastop- 
,, n ika  in poslal koga drugega. Tako 

sem  delal vse dotlej, dokler n i
sem našel človeka, k i je bil sim- 

i paličen d rug i pogodbeni strank i.
S ir Bazil Zaharov preb iva v Beauvai- 

su blizu Pariza v grad iču  Balincourtu, 
k i stoji v p rijazn i dolinici. P a rk  gradiča 
je  ograjen  z visokim  zidom, vsem  poras
lim  z zelenjem . Zid je tako visok, da 
n e  m ore nihče - čezenj. V elikanska že
lezna v rata  so šo podnevi zaklenjena, za 
n jim i stoji pa čokat v ra ta r  m račne zu
nanjosti, k i spusti no ter sam o ljudi, ki 
povedo geslo tistega dne.

*

G radič je  sezidan v francoskem  slogu 
18. stoletja. Im a prostoren  sredn ji del 
in  dve m anjši k rili. Tudi v rt je  u re jen  
v francoskem  slogu. Tam je več um etnih  
jezer z lep im i m arm ornim i kipi na b re 
gu. Eden izmed vodnjakov je okrašen s 
topovskim i cevmi. Slučaj je  nanesel, da 
rje g rad ič  Bazila Zaharova im el te vojne 
am bleine že mnogo p rej, kakor ga je  ta  
najgen ialnejši zastopnik orožne in d u s tri
je  le ta  1916 kupil od baronice V augai- 
nove.

Ko je v gradiču še prebivala  p rejšnja 
lastnica, so se veselice in zabave v njem  
k a r  v rstile  — pripovedujejo ljudje iz 
okolice.

Novi lastn ik  pa no m ara  h rupa ; 
res da sprejem a mnogo gostov in  
obiskovalcev, toda hoditi m orajo 
neslišno. P ravijo , da je m ed njim i 
tudi mnogo generalov, m inistrov 
in celo vladarjev. Toda bučnih 
sprejem ov jim  domačin ne p rire ja . 
S ir Bazil Zaharov m rvi bučnost, 
češ da pom eni samo zapravljanje 
denarja .

Avto Bazila Z aharova je  vse p re j ko 
bogataški. Na m odernem  spodnjem  de
lu je  nam eščena starom odna karoserija , 
kak ršne  poznamo iz p rv ih  začetkov av
tomobilizma.

V kotu voza sedi, ali bolje, ždi s ir  
Bazil Zaharov. O grnjen je zmerom v težko 
zim sko suknjo. Klobuk mu m alone zak ri
va oči. Na njegovem  porum enelem  obra
zu mu čepe kakor bele pege sivi b rk i 
in  b rada. Z raven njega sedi zm erom  neki 
m lad mož: njegov osebni zdravnik.

Njegov šofer im a resno in  grozečo zu
nanjost. Tudi on je član proslule telesne 
garde , o ka te ri toliko govore v okoliških 
vaseh, ki se pa le  redko pokaže izza de
b e lih  zidov. Neki gostilničar iz sosednje 
.vasi pripoveduje:

— S ira  Bazila straži šest Ind ij
cev, k i stoje noč in  dan na straži. 
Nihče ne inorc izm am iti iz njih 
n iti ene besedice. K akor da so 
m utasti. Delajo sc, ko da ne bi 
razum eli francoski. Z nam i se spo
razum evajo s k re tn jam i, s prsti 
pokažejo jed i in pijače, ki bi jih 
ra d i kupili.

'Avto s ira  Bazila Zaharova vozi zm erom  
Silno počasi. Le k ad a r se od kod pokaže 
k a te r i časnikar, požene šofer z največjo 
brzino. Za časn ikarje  je skrivnostn i sta- 
*ee nepristopen.

*
S ir Bazil vstaja ob sedm ih zjutraj. Nato 

ge odpelje na k ra tek  sprehod po v rtu  v 
fmajhnein električnem  avtom obilu, ki so 
pnu ga naprav ili na A ngleškem  po njego- 
jvih načrtih . Pota v p a rk u  m orajo b iti

brezhibno negovana. Zaharov ne prenese 
n iti najm anjšega kam enčka, kad ar se 
vozi s svojim m alim  avtom.

Neke noči je  d iv jala s trašna  ne
vihta. V parku  je voda d rla  v po
tokih. O skrbnik grad iča je  m oral 
na jeti 80 delavcev, da  so do pol 
devetih  z ju traj očistili ves park . 
Ko se je  Zaharov peljal na svoj 
ju tru ji sprehod, ni bilo n ik je r niti 
sledu o nočnem viharju .

Na sprehodu sprem lja  Zaharova njegov 
m ladi tajn ik , ki dobi p ri tej p rilik i na
vodila za korespondenco tistega dne. 
82 le tn i starec  še zm erom  silno živahno 
sprem lja dogodke v poslovnem svetu in 
neprestano  dobiva poročila iz svojih ne
štetih  podjetij. Z vseh stran i prihajajo  
dan za dnem  pism a, brzojavke in ltabla- 
g ram i v grad ič  Balincourt. Tako je ta 
s ta ri in m irn i dvorec postal središče 
m ednarodne trgovine z orožjem in vojne
ga m ateriala.

Po ju trn jem  sprehodu se Z aharov od
pelje v vas M eribes. Tam im a neka veli-

V Budim pešti, septem bra .
B udim peštansko okrajno sodišče je te 

dni sodilo in presodilo  zadevo neke raz- 
poroke.

Žena zelo bogatega ravnatelja  neke bu- 
dimpeštainske banke. dr. Emila K alnaya 
je zahtevala od sodnikov, naj ločijo njen 
zakon in obsodijo n jenega moža na p la
čevanje vzdrževalnine. Na sodniji je  ta 
lepa in zelo mlada gospa pripovedovala 
vse, k a r  je  v tem  »strašnem « zakonu do
živela.

Meseca maja se  je seznanila z dr. Kal- 
nayem  na Sem m eringu p ri Dunaju. Če
p rav je bil bančnik prilično obilen, je  bil 
vendar zelo eleganten gospod. Takoj pri 
večerji ji je  gospod dr. Ka!oay na vse 
pretege dvoril, tri dni potem je pa že 
izfjavil, da ne bo mogel več živeti brez 
nje. Sama se ni upirala poroki, pač 
pa je bančnega ravnatelja napotila k svo
jim staršem , da si jo izprosi. Komaj so 
starši ugotovili, da ima mož poleg ravna
teljske plače še  300 ju te r zemlje in da ni 
prav  nič zadolžen, so objeli dr. Kalnaya 
k o t svojega ljubega zeta.

Po poročnem potovanju sta se  m lada 
zakonca vselila v razkošno in  udobno sta 
novanje v Budim pešti.

»Na poročnem potovanju,« pripo
veduje nesrečna žena, »nisem pri 
svojem možu opazila niti najm anj
še hibe. Ko sva sc pa vrnila v Bu
dim pešto. mi je postalo življonje 
z njim neznosno Skupno z njim 
sem  preživela samo enajst dni, toda 
ti a« bili tako strašni, da se še se
daj zdrznem , če se jih  spomnim.

Vso noč je moj mož tako  neusm iljeno 
d re to  vlekel, da nisem niti za sekundo 
zatisnila trudnih  oči. P rvo ju tro  m u nisem  
nič rekla, ker sem  m islila, da je morda 
slabo ležal. Drugo noč sem pa m orala 
spe t od desete zvečer do ranega ju tra  po
slušati njegovo neubrano  in glasno sm r
čanje. Prosila sem ga, naj se  odvadi te 
g rde  in neznosne muzike. Na mojo pro
šnjo ni odvrnil niti besede, a ponoči ni 
sto ril n ičesar, kor bi le kazalo njegovo 
dobro voljo. Četrto noč sem ga od časa do 
časa dregnila, da je vsaj za hip p restal 
žagati, naposled sem ga pa prebudila. 
T akrat me je nedostojno nahru lil in se  
obrnil v stran  te r  m irno sm rčal dalje. 
Peto noč sva se  p rep irala  do ju tra . P o tr
pežljivo sem  legla šesto noč, toda sp re
m em be ni bilo nobene. Po enajstih  pre- 
ču tih  nočeh sem  pobrala šila in kopita ter 
se  vrn ila  k staršem .«

Ob sk lepu svoje obtožbe je predlagala 
sodišču,

naj se o resničnosti njenih izjav 
p repriča p ri ostalih najem nikih  v 
hiši, češ da se pogosto razburjajo 
zaradi neznosnega sm rčanja dok
torja Ivaluaya, k i so sliši tud i v so

ka m ednarodna banka svojo podružnico. 
V tem  neznatnem  vaškem  denarnem  za
vodu, spravljenem  v nekaznem  poslopju 
m ed m ajhno špecerijsko trgovino in  
vaško krčmo, opravlja svoje transakcije  
eden izm ed najbogatejših  ljudi sveta.

Ko opravi svoje posle v banki, se Za
harov  vrne  v gradič in zajtrku je  v druž
bi svoje pohčerjenke m adam e de Bour- 
bonove. Popoldne odide s ir  Bazil Z aha
rov na svoje veliko posestvo. Skoraj vse 
okoliške vasi so njegove. N ekatere obči
ne so mu prodale  celo svoje ceste.

— Zadovoljen sem  kakor kralj, 
reče dostik rat sir Zaharov svojini 
nam eščencem  na  posestvu, ko se 
vrača domov na svoj gradič.

V gradiču m orajo vsi zgodaj spat — 
vsi razen starega Zaharova, čigar okna 
so razsvetljena še pozno v noč. Časih 
stoji po cele u re  p ri oknu in strm i v 
m rak  zam išljen v bog ve kaj... T udi on, 
eden izmed najbogatejših  ljudi na svetu, 
im a svoje skrbi in težave, samo da jih 
nihče ne pozna. — — —

sedna stanovanja. Zgodilo se jo 
tudi že, da so najem niki te rja li od 
hišnega gospodarja, naj bančnem u 
ravnatelju  zaradi m iru  v hiši od
pove stanovanjc, drugače se pa iz
selijo.

Obtoženega moža so sodniki zaslišati. 
D ejal je, da bi m orala njegova žena že 
v naprej vedeti, da debeluliarji sm rče v 
spanju.

»Nisem je jaz poslal k staršem «, je iz
javil dr. K alayn, »temveč ona me je zapu
stila. Če sm rčim , pač sm rčim , toda v tem  
ne  vidim vzrokia, da me žena po enajstih  
dneh zapusti, še manj pa da toži za ločitev 
in  zahteva vzdrževalni no.«

Pred lagal je sodišču, naj zavrne ženini 
zahtevi po ločitvi in  vzdrževalnim , k e r  pač 
ni sam kriv , da ga je narava kaznovala s 
tako napako.

Ko so sodniki zaslišali še sostanovalce 
iz hiše in so se njihove izjave u jem ale z 
navedbam i m lade žene, so razglasili, da 
je  ziakon ločen, vendar pa žena nim a p ra 
vice do vzdrževalnine.

Vlwa veda
V Newyorku, oktobra.

A m erika! Dežela čudežev, dežela ne
mogočih s tvari; k a jti če bi ne bilo tako, 
bi bila tudi am eriška vseučilišča slična 
našim  — pa niso.

Za naše pojm e so tudi profesorji am e
rišk ih  vseučilišč »usekani«, najbolj pa 
m enda profesor Meran Thomson, ki je 
p red  nekaj dnevi nabil na črni deski 
razglas, da bo p redaval o »um etnosti, 
kako si najde ženska moža«.

Z vseh vetrov A m erike se je prijavilo  
toliko ženitve željnih deklet, da je  moral 
univerzitetn i svet dodeliti profesorju 
Thomsonu največjo dvorano za njegova 
»človekoljubna« predavanja.

Banka Barucri
15, Rtie Lnfayettc, PARIŠ

Odpremlja denar v Jugoslavijo najhi
treje in po najboljšem dnevnem kur
zu. — Vrši vse bančne posle najku- 
lantneje. — Poštni uradi v Belgiji, 
Franciji, Holandiji in Luksenhurgu 
sprejemajo plačila na naše čekovne 
račune: Belgija: št. 3064-64, Bru-
xelles; Holandija: št. 1458 66, Ded. 
Dienst; Francija: št. 1117-94, Pariš; 
Luksemburg: št. 5967, Lusemhurg. 
— Na zahtevo pošljemo brozplačno 

naše čekovne nakaznice.
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|  »Ubogi Maksimilijan!« zamr- 
I mra Valentina.
|  »In zdaj sem tu. Odgovorite mi, 
|  Valentina, povejte mi in vaše b e-  
|  sed e  mi bodo življenje ali pa 
g smrt; kaj mislite storiti?«
|  Valentina m olče pobesi glavo. 
|  Ni Lila zmožna besede.
|  »Poslušajte me,« povzam e 
|  Morrel. »Danes ni prvič, ko

IB tehtava najin položaj. Resen je 
in ne pripušča več odloga. Mi
slim, da se  v tem trenutku ne ka
že vdajati neplodnemu obupava
nju; to je le za ljudi, ki uživajo v 
svojem trpljenju in se s prekriža-

I nimi rokami vdajajo v usodo. Tu
di taki ljudje morajo biti; b og  jih 
bo na drugem svetu poplačal za 
njihovo potrpežljivost. Toda kdor 
čuti voljo v sebi za boj, ne bo iz
gubljal dragocenega časa  in bo 
vrnil milo za drago. Povejte, Va
lentina, prišel sem, da vas vpra
šam; ali ste se  pripravljeni po
staviti zli usodi po robu?«

Valentina vztr . eta in srepo  
pogleda Morrela. Svojemu o č e 
tu naj se  upre? Svoji babici in 
vsej rodbini? To ji dot!_j še na 
um ni prišlo.

»Kako govorite, Maksimih jard 
D j to imenujete? Recite rajši 

brezbožnost! Zapovedim svojega  
očeta, želji umirajoče babice naj 
se  postavim po robu? Izklju-

I čeno!«
Morrel se  zgane.

»Preveč plemenitega srca sle, 
da me ne bi razumeli. Tako do
bro me razumete, ljubi Maksimi
lijan, da mi nič ne odgovorite, 
borim naj se?  bog me obvaruj! 
Ne, ne, vse moči so mi potrebne 
za boj proti sami sebi! Da ža lo 
stim svojega očeta, da grenim 
poslednje trenutke svoji babici, 
— ne, nikoli!«

»Prav imate,« reče mirno Mor
rel.

»O bog, kako mi to rečete!« 
vzklikne Valentina užaljeno.

»Rečem vam kakor človek, ki 
vas občuduje, gospodična,« od
vrne Ma‘ .imilijan.

»Gospodična!« vzklikne Valen
tina. »Gospodična! O, vi seb ič-  
než! Vidi. da sem vsa oburana, 
pa se dela, kakor da me ne 
razume!«

»Motite se, prav dobro vas 
razumem. N očete se  postaviti 
gospodu Villefortu ne gospe  
markizi po robu, in zato boste  
jutri podpisali pogodbo, ki vas 
bo združila z vašim bodočim  
možem.«

I »Moj bog, ali mi ostane kaj 
drugega?«

»Tega ne sm ete mene vprašati, 
gospodična, zakaj v tej stvari 
sem slab sodnik in sebičnost me 
dela slepega,« odgovori zam ol-

K d c p  smvči ni za žeaaižev
To ni ameriška raca, temveč resnica Iz Budimpešte
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k Io Morrel in krčevito stisne p e 
sti.

»Kaj bi mi pa predlagali? Mor
da bi lahko sprejela vaš predlog. 
Govorite! Ni dovolj, da mi reče
te: ,Slabo ravnate;' morate mi 
tudi svetovati!«

»Ali resno mislite, Valentina? 
Ali naj Vam res svetujem?«

»Seveda, dragi Maksimilijan, 
zakaj če  bo vaš svet dober, se  
bom po njem tudi ravnala.«

»Dajte mi roko, Valentina,« 
vzklikne veselo  Morrel. »To mi 
bo dokaz, da ste mi moj srd od
pustili. Sami vidite, kako sem  
zmešan; že celo  uro mi švigajo 
blazne misli po glavi. O, če  bo
ste moj svet zavrnili. . .«

Deklica vzdihne.
»Prost sem in neodvisen,« po

vzam e Morrel, »in dovolj premo
žen za naju oba. Pri Bogu v se 
m ogočnem  se  vam zakolnem, da 
se  moje ustnice ne bodo prej do- 
teknile vašega  čela, dokler ne 
boste moja žena.«

»Groza me je vaših besed!« 
zajeclja Valentina.

»Pojdite z menoj,« vzklikne g o 
reče Maksimilijan. »Popeljem vas 
k svoji sestri, ki je vredna biti 
sestra tudi vam. Potem se pa od 
peljeva v Alžir, na Angleško ali 
v Ameriko, če  ne bi hoteli kam 
na deželo  in tam počakati, dokler 
se  ne poleže odpor vaših ljudi, 
potem se  pa spet vrneva v P a 
riz.«

Valentina zmaje z glavo.
»Bala sem se, Maksimilijan, da 

mi boste tako nespametno sveto
vali; toda jaz bi bila še  mnogo 
nespametnejša, če  vas ne bi pri 
priči zavrnila z edino pravo be
sedo: .N em ogoče, Morrel, nem o
goče!'«
/ »Torej se  hočete brez odpora 

vdati v svojo usodo?« vpraša 
mračno Morrel.

»Da, pa če bi morala umreti.«
»Prav, Valentina. Še enkrat: 

prav imate. Res sem bedak, sa 
mi ste mi dokazali, da strast za -  
sleplja duha. Hvala vam, ki znate 
presojati tako mirno in brez stra
sti. Stvar je tedaj urejena: jutri 
boste nepreklicno zaročeni z g o 
spodom  Epinavem, in sicer po 
lastni volji.«

»V obup me spravljate, Maksi
milijan. Zakaj drezate z nožem  
po rani? Kaj bi pa vi storili, če  
bi se  vaša sestra ravnala po na
svetu, kakršnega mi dajete?«

»Oprostite, gospodična,« od 
vrne mladi mož z grenkim usme- 
vom, »sebičnež sem, kakor ste 
sami rekli, in kot sebičnež ne mi
slim na to, kaj bi drugi napravili 
v moji koži, nego samo na to, kaj 
moram sam storiti. Mislim na to, 
da vas poznam leto dni in da je 
od tistega dne, ko vas poznam, 
vsa moja. sreča v vaši ljubezni; 
mislim na to, kako ste mi nekega  
dne rekli, da me ljubite, in da 
sem  od tistega dne videl svojo  
bodočnost v vas, zakaj vi ste mi 
bili življenje. Zdaj ne mislim ni
česar več; govorim si samo, da 
sem upal, da si pridobim blažen- 
stvo, pa sem ga izgubil. Saj se  
vsak dan zgodi, da kvartač ne 
izgubi samo tega, kar ima, tem 
v eč  tudi ono, česar nima.«

Morrel je govoril te b esede po
polnoma mirno. Valentina ga je 
gledala nekaj sekund s svojimi

Se nadaljuje na 4. strani u 4. stolpcu

Ženo jo prodal na obroke

V Newyorku, oktobra.
Na zatožni klopi nekega new yorškega 

sodišča je sedel tridese tle tn i R ichard 
Rost, ki je p rodal svojo mlado ženico za 
750 dolarjev, pa še to na obroke.

To lepo mlado plavolasko je kupil od 
Rosta neki Paul H erm ann, ki je skraja 
točno plačeval dogovorjene obroke. Le
pega dne, ko je ostal Rostu še 250 do
larjev  na dolgu, je  p rek in il plačevanje 
in se ni n iti zm enil za Rostove opomine. 
»Vzorni« mož se je  pa razjezil na »ne
sram neža« in ga meni nič tebi nič tožil 
zarad i k ršitve »pogodbe«.

Sodišče se je seveda prav  živo zanim alo 
za zadevo in h koncu obsodilo kupca in 
prodajalca. Vsak m orata plačati po pet 
tisoč dolarjev  globe.

Po končani razprav i je  stekla dična že
nica v naročje Paulu  H erm annu  te r  iz
javila, da se nikoli ne bo več vrn ila  k 
svojemu pravem u možu, k e r ljubi samo 
Paula in hoče živeti sam o v njegovem  
objem u. *

Zobnem u zdravniku so pobegnili vsi 
bolniki__________________________________

V Glasgovvu, oktobra.
V Glasgowu se je znan in priljubljen  

zobni zdravnik preselil v d rug  okraj. 
L judje so trum om a p riha ja li k njem u 
kakor poprej, toda vsak pacient, ki je 
sedel na zobozdravniški stol, je h ip  nato 
ko je položil glavo vznak, vstal in brez 
besede izginil iz zdravnikove ordinacij- 
ske sobe. Zobni zdravuik  še m edtem  
niti u tegnil ni p rip rav iti vseh potrebnih 
klešč ne brizgalke za injekcijo.

V estnem u zdravniku to ni šlo v glavo 
in si je dan za dnem  m oril možgane z 
vprašan jem : Z a k a j ?  Šele njegov p ri
jatelj, k i m u je potožil svoje gorje, mu je 
svetoval, naj sede vendar sam  za po- 
skušnjo na operacijski stol in naj se ozre 
na vse stran i, m orda bo vendar kje kaj 
opazil, k a r navdaja boječe paciente s 
strahom .

Z dravnik je pohitel domov in storil po 
nasvetu svojega prijatelja. In glej! Ko
maj je položil glavo vznak, je opazil sko
zi okno na nasprotni stran i ceste velik 
napis v kričečih barvah : »Misli na sm rt; 
vsak trenu tek  utegneš stopiti pred  ob
ličje božje!« Ta napis je blestel nad  
vhodom v dvorano »arm ade rešitve«.

Zgodba je tako resnična, kakor je 
natisnjena. Za resničnost je porok b ri
tanska zbornica zobnih zdravnikov, ki je 
p ravkar im ela svoj le tn i občni zbor v 
D undeeju, k je r je  nesrečni zdravnik  po
tožil svoje gorje.

Mrlič narekuje  oporoko________________
V Vilni, oktobra.

Nedavno so odkrili v V ilni nenavaden 
p rim er ponarejanja oporoke.

L astn ik  velikih posestev in  silno bo
gat gospod je p red  nekaj tedni um rl. Ko 
je notar razglasil oporoko, so se sorod
niki začudeni spogledali, kajti tik  pred  
sm rtjo je zapustil pokojnik vse svoje 
prem oženje in vsa posestva svojemu b ra
tu, čeprav si n ista nikoli bila nič kaj 
dobra. Dedič je seveda takoj uveljavil 
svoje pravice in postal na m ah bogat 
in ugleden posestnik.

N ekateri nezaupljivci so pa b rskali in 
stikali tako dolgo, dokler niso končno 
dognali, da oporoka ni pristna. S tvar je 
pa takale :

Bogati posestnik je ležal sam sam cat 
v svoji sobi na postelji. Nenadi » la  je za
hropel, h lipn il — in njegov;i duša se 
je p rese lila  na boljši svet. Njegov b ra t je 
bil v tisti u ri edina živa duša v hiši. 
Videč, da je b ra t izdihnil, je  dvignil n je
govo truplo  in ga sk ril v omaro. Sam 
se je  slekel, si obvezal glavo in roke in 
se vlegel v bratovo bolniško posteljo. 
Čez kakšno uro  je p rišla  g ledat v sobo 
služkinja, ki se je v rn ila  s polja in sli
šala težko hropenje »svojega« gospoda. 
P revare  seveda ni spoznala, k e r si je 
p refrigan i b ra t tako močno ovil glavo, 
da je bilo videti edinole oči. »Bolnik« 
je 7. muko in naporom  izdavil nekaj ne
zveznih besed. Služkinja je razum ela le 
toliko, da si želi notarja. S tekla je ponj 
in  ga prived la  v sobo »umirajočega«.

Bolnik je bil videti v poslednjih vzdih
ljajih  in je s pojemajočim glasom n a re 
koval notarju  oporoko. H koncu je na
prosil notarja, naj potrd i oporoko, k e r 
je  sam preslab, da bi se mogel podpisati, 
a tudi roke ima vse obvezane. Notar je 
seveda njegovi želji ustregel.

Toda pota božje pravičnosti so čudna. 
Po raznih znam enjih in  okoliščinah so 
sodili sorodniki, da je pokojni um rl prej, 
p reden  je narekoval oporoko notarju . 
In njihov sum je b il upravičen. Tako 
dolgo so iskali, da so prevejanega go
ljufa razkrinkali.

Odlikovan z — letalom

V Sydneyu, oktobra.
P red  tednom  dni je  p re je l avstralsk i 

zdravnik  dr. K arl Fenton od vlade v 
Sydneyu sporočilo, da uiu bo poseben 
odposlanec-pilot izročil v odlikovanje le
talo, s ka terim  bo lahko na državne 
troške obiskoval bolnike v oddaljenih 
pokrajinah. Povod za to nenavadno od
likovanje je  tak :

Zena nekega sam otnega farm arja  v 
B etalu (v sredn ji A vstraliji) je p ri po
rodu pričela tako močno krvaveti, da so 
ji domači že p rižgali svečo. Z dravnika ni 
v tistih  zapuščenih k ra jih  n ik jer, da bi 
ga poklicali na pomoč. Obupani mož se 
je v te j s trašn i stisk i spom nil svojega 
oddajnega ap a ra ta  na k ra tke  valove in 
je  v božjem im enu klical na pomoč, če
prav  je bil prepričan, da ne bo nihče 
slišal njegovih slabotnih klicev.

P rav  ob tistem  času je sedel d r. Fenton 
p ri svojem rad ijskem  ap a ra tu  in prav 
slučajno p restregel obupne klice »um ira
jočega v puščavi«. Spomnil se je, da je 
p rav  dan prej b ra l v sydneyskem  dnev
niku oglas trgovca, ki je  ponujal svoje 
letalo v nakup. Brž se je  odpeljal z 
avtomobilom k trgovcu in ga prosil, naj 
mu posodi letalo, da poleti v Betalo k 
um irajoči porodnici.

Trgovec mu je z veseljem  ustregel in 
sfrčal sam  z zdravnikom  proti Betalu. 
Pičlih 50 minut po prejetem  klicu »na 
pomoč« se je spustil v bližini fa rm ar
jeve hiše na travn ik  in stekel k po
rodnici. Tako ja. še v poslednjem  hipu 
rešil m ater in  otroka gotove sm rti. *

U spela šala

V Čikagu, oktobra.
P redsedn ik  nekega dam skega k luba v 

Cikagu je znižal »caddijem« plače. »Cad- 
diji« so fantiči, ki prenašajo  igralcem  
golfa tolkače od luknje do luknje. Od 
sile važni »funkcionarji« so, vsaj tako se 
sam i sebi zde — pa so zategadelj tudi 
uporno odklonili znižanje plač.

Igralke, skopulje od nog do glave, so 
se pa naposled zm enile, da si bodo rajši 
sam e p renašale  žakljiče s tolkači, na
mestil da bi se s to poniglavo svojatjo 
pogajale in jezile. Ta sklep  stiskaških  
dam  seveda »caddijem« spet ni bil všeč, 
zato so sklenili hudo m aščevanje. Komaj 
so se drugo ju tro  pojavile prve ig ra lke  
golfa na športnem  igrišču, že se je izza 
prvega grm a pokazal prvi do golega 
slečen »caddy«. P res trašene  so dam e 
zavpile in se zardele  od sram u obrnile 
proč, toda tisti h ip  je pribežal nov nagec 
z desne in  tre tji z leve, še četrti in  peti, 
dok ler niso bile navdušene športnice ob
koljene s IGO golimi postrežniki.

Obupane dam e so se m orale h  koncu 
udati tak i prem oči. Vse izčrpane so se 
podale v svoje k lubske dvorane in po 
odposlancih sporočile »caddijem«, da so 
prip rav ljene  pogajati se, če bodo fan
tiči dostojno oblečeni...

Beli slon in dvajset lepotic

V Bangkoku, oktobra.
H olandski trgovec F abricius je  obču

til na lastni koži, da tudi k ra ljeva mi
lost ni zveličavna. Gospod Fabricius je 
že dolgo vrsto let v Bangkoku, k jer ima 
lepo hišo, a  še lepši v rt; in na tem  vrtu  
goji p rek rasne  golobe vseh pasem  in 
barv. Siam ski k ra lj, ki strastno ljubi 
golobe, je  nekoč obiskal gospoda Fabri- 
cija in je bil nad lepoto njegovih go-

CIKORI1A
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N aš p ra v i dom ači 
izdelek!

lobov tako navdušen, da je  odlikoval Ho
landca z redom  belega slona, najvišjim  
siam skim  odlikovanjem .

Drugo ju tro  je opazil gospod F ab ri
cius, da so se kakor nalašč sestale pred 
njegovo hišo najlepše m estne gospodične. 
Komaj je stopil iz hiše in  odšel po ulici 
po opravkih, so ga jele z leve in desne 
pozdravljati m lade dam e in ga gledale 
tako zapeljivo, da mu je bilo k a r ne
rodno. Gospodu Fabriciju , ki ni bil več 
mladenič, je to silno ugajalo in laskalo, 
toda ko je opazil, da se z dneva v dan 
množi kopica m ladih oboževalk, mu je 
postala zadeva neprije tna in čudna.

T ri si je glavo, zakaj neki se lepa de
kleta toliko ženejo zanj. Šele njegov 
sluga mu je pojasnil to nenavadno sp re
membo. Vsak moški, ki je  odlikovan z 
redom  belega orla, im a pravico do 
dvajsetih  zakonskih žena. Gospod F a
bricius je poslal takoj služabnika pred  
hišo, naj sporoči zakona željnim  dam am , 
da je že poročen in  da im a dovolj križev  
z eno svojo ženo in  si ne želi p rav  no
bene več. Mladih dam  se pa to pojasnilo 
n i nič kaj prijelo , kajti gospoda F abri- 
cija so še dalje obsipavale z nežnim i in 
zapeljivim i pogledi.

Zdi se, da je tudi v Bangkoku stiska 
za može. Ubogi Fabricius je že ves 
obupan; njegovi p rija te lji si pa šušljajo, 
da se bo p rile tn i H oiandec m enda končno 
udal in si u red il pravi pravcati harem .

Ko bo prem agala 200 bikov . . .

V M adridu, septem bra.
»Šele tak ra t, ko bom prem agala dve 

sto bikov, se bom lahko možila«, je de
jala časnikarjem  lepa Juan ita  Cru/.ova, 
sedem najstletna Španka, prvi ženski tore- 
ador v Španiji.

V poslednjih letih  so se ženske uvelja
vile že na vseh mogočih poljih in v vseh 
mogočih poklicih in so skušale s teni 
ovreči očitke, da niso prip ravne in spo
sobne za vse posle, ki so jih doslej oprav- 
liali edinole moški.

Juan ita  Crusova se je prav odločno 
postavila na noge, ko je dokazala, 
da se ženska lahko celo z biki bori.

Vse torej kaže, da je  ženska zmožna 
tudi pogumno in brez strahu  stopiti v 
areno in se uspešno boriti z razjarjen im i 
biki. Zdi se, da je časih celo h rab re jša  
in spretnejša  od moških toreadorjev. Brž
čas bi se ženska nikoli ne borila  z biki, 
če bi ne bilo take krize, če bi ljud js 
imeli dovolj denarja, da bi hodili g ledat 
običajne bikoborbe. Toda obisk v arenah  
postaja z dneva v dan šibkejši, im presa
riji z dohodki ne k rije jo  več izdatkov 

iu prav zategadelj so si m orali iz
m isliti neko novotarijo. Ta novo
ta rija  je postala ženski toreador: 
Juan ita  Cruzova.

P ri p rv i bikoborbi, ko se je Juan ita  
pokazala občinstvu v aren i, je bila taka 
gneča, da nikoli tega. Juan ita  je v dveh 
in pol u rah  prem agala š tiri velike b ike 
in je s tem  kakor je  kesneje objavila 
Zveza španskih ženskih društev, spet toč
no in jasno dokazala, da se ženska lahko 
prav v vsaki stvari uspešno kosa z mo
škimi.

K esneje so oblasti Ju an iti prepovedale 
javne nastope v areni, toda tedaj se je 
špansko ljudstvo postavilo po robu. Kma
lu nato je šla Juan ita  spet v boj z biki.

£ e p o { a  V a s  p r i v e d e  d o  u s p e b a ,
vztra jno  negovanje p a  do  lepo te .

O  p rav ilnem  negovan ju  ob raea  
V as pouči
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d o p l a č a n a  p o ^ f e n o s l
Ko sem se pred kratkim peljal čez 

Trg Sloge, sem nenadoma zagledal 
Provinsa, kako je stekel čez trg in 
se vrgel pod tramvaj. Voznik je pa 
še o  pravem času zavrl in Provinsu 
se  ni nič zgodilo. Okoli siromaka se  
je  na mah zgrnila množica ljudi. Pro
vins se je z nerodnim smehom otipa- 
ival po životu, toda očitno se mu ni 
nič hudega pripetilo, zakaj ko si je 
neki redar z resnim uradnim obra
zom utrl pot med radovedneži, je 
Provins zbežal. Enostavno zbežal.

Rekel sern svojemu šoferju, naj vozi 
za njim, in kmalu sem ga dohitel.

»Za božjo voljo, kaj ti pa je? Bil 
sem priča dogodku na Trgu Sloge 
in  bogme, zadišalo mi je po...«

»Samomoru! Da, prijatelj, hotel 
sem si vzeti življenje!«

»Nesrečnež, najbrže ti je žena...?«
»Amelija? Ne, ona je nedolžna. Po

slušaj. Našel sem denarnico. V njej 
je bilo tisoč dolarjev in nekaj stota
kov v frankih.«

$In zato si si hotel vzeti življenje, 
nesrečnež?«

»Našel sem jih na Haussmannovem  
bulvarju in jih, kakor se  spodobi, ta
koj nesel na okrajni policijski komi- 
sarijat. Stražnik me je peljal v ko
misarjevo sobo. Uradnik je spal. Za- 
hrkal sem, zakašljal, trkal na vrata, 
drsal s čevlji. Mož je mirno spal da- 
'lje. Naposled mi je pošlo potrpljenje 
in sem zavpil: ,Gospod komisar!1«

Tedaj je počasi odprl oči in me 
očitaje vprašal;

,Hudiča, zakaj me ne pustite pri 
miru spa... premišljati, ravno sem 
hotel razrešiti skrivnostni umor s 
Haussmannovega bulvarja!'

,0  Haussmannovem bulvarju sem  
tudi jaz hotel z vami govoriti. Denar
nico sem našel!'

Nezaupno me je pogledal ,Našli?'
,Menda, na cesti. Stopal sem tja- 

vendan in jo zagledal na tleh!'
(Tako, hm! Meni nič tebi nič je le

žala na cesti?'
,Da, na pločniku na Haussmanno

vem b"Ivarju!‘
,Pravkar ste rekli na cesti, zdaj pa 

že na pločniku. To so protislovja, ki 
jih morate pojasniti! Kje je denar
nica? A li ste. pogledali, kaj je notri?'

,Menda! Tisoč dolarjev in...'
,Gospod! Pravite, da ste našli de

narnico s tisoč dolarji v njej — meni 
se kaj takega še ni zgodilo — potem 
ste pa še tako-predrzni, da jo pre
gledate. Saj bi bila lahko v njej 
piflina, ljubavna pisma ali pa držav
ne skrivnosti. Zelo sumljivo, gospod, 
zplo sumljivo. Pravite, da je bilo ti
soč dolarjev v njej. Sedem sto pet in 
štirideset frankov pa niti z besedico 
ne om enite, najbrže ste jih hoteli 
utajiti!'

,Saj me sploh do besede ne pusti
te, gospod komisar!'

,Česa se ne predrznete?! Še očitke 
bi delali? človek, ki ga v tako sum
ljivih okoliščinah privedejo na po
licijo...'

,Prišel sem  vendar kot pošten naj
ditelj... sam... takoj...1

,To je vseeno. Vaše ime?'
,Fran?ois Provins.'
,Ali lahko dokažete, da vam je 

Franfois Provins ime?'
,Evo, tu so moji dokumenti!‘
,Tako, tako. Dokumenti so v redu! 

Očividno ste se dobro pripravili na 
zaslišbo. Čudno! Kaj ste pa počeli na 
Haussmannovem bulvarju? Brez vzro-

F r a n c o s k i  n a p i s a l  G e o r g e s  C o u r t e l i n e

ka nihče ne hodi po Haussmannovem  
bulvarju!'

,To -je menda pač vseeno! Našel 
sem to denarnico in jo oddal pri vas.
Na najdenino se pokašljam. Zbogom!'

Na, takrat bi moral videti komi
sarja! Iskre so udarile iz njegovih 
oči in ves rdeč od jeze je zavpil:

,Da se mi ne ganete! Triboulier, 
zaprite vrata! Zdaj pa glejte, da mi 
takoj odgovorite na moje vprašanje, 
ali vas pa pri priči pošljem v zapor!'

,Bil sem... nu, pri svoji ljubici sem  
bil.'

,Ali ste oženjeni?*
,Žalibog!‘
,Pa imate ljubico?'
,Hvala Bogu!'
,Na, to so mi lepi nazori! Ali ste 

bili že kdaj kaznovani?'
,0prostite!...‘
,Ali ste že bili kaznovani? Da? Ne?‘
,Ne!‘
Pritisk na gumb in prikaže se neki 

podrejen organ. Moral sem povedati 
vse svoje podatke, ime, starost, po
klic, vero, šole, kdaj so me cepili itd. 
Potem je šel. Čez nekaj minut se je 
spet prikazal in podal komisarju ne
ki listič. Komisar me je zmagoslavno 
pogledal.

,Rekli ste, da še niste bili kazno
vani?'

,Drži!‘
,Pred dvema letoma so vas obso

d ili na deset frankov globe, ker ste 
ponesnažili cesto.'

,Vrgel sem tramvajski listek na 
tla!'

Mrtvi igralec je s ponižno skrom
nostjo stopil pred obličje Gospodovo 
in se vrgel pred podložnikom njego
vega prestola na tla.

Ko je dobil dovoljenje, da sme go
voriti, je začel brez ovinkov:

»Oče, prosim te, da bi pojutrišnjem  
dobil prosto.«

»Prosto?« se je začudil Gospod.
»Ne zameri, prosil bi te dovoljenja, 

da bi smel za nekaj ur na zemljo.«
»Kaj bi rad doli na zemlji?«
»Pojutrišnjem odkrijejo moj spo

menik, pa bi rad...«
»Aha, radovednost te žene,« mu je 

skočil Bog v besedo. »Kdaj bo od
kritje?«

»Pojutrišnjem ob desetih dopol
dne,« je odgovoril igralec.

»Kako dolgo traja takšna spomeni
ška slavnost?«

»Kakor pride. Nekatera je v dese
tih minutah opravljena; odkrivanje 
mojega nagrobnega spomenika uteg
ne trajati kakšno poldrugo uro.«

»Dobro, lahko greš na zemljo, 
toda točno o pol eni moraš biti spet 
nazaj. Če bi prekoračil dovoljeni ti 
rok, si boš zapravil večno izveliča- 
nje.«

Igralec se je spustil na zemljo in 
se neviden pomešal med ljudi, ki so 
prišli k slovesnosti. Vse je bilo jako 
lepo in jako veličastno. Cela gora 
vencev je pokrivala ploščad spomeni
ka in slavnostni govorniki so slavili 
pokojnega igralca v pravih slavospe
vih. K odkritju so bili prišli zelo od
lični ljudje, med njimi predsednik 
znanostne akademije in več književ-

,To je vseeno! Zakaj sle to kazen 
zamolčali?'

,Oprostite, nisem vedel... nisem mi
slil, da... Še na um mi ne bi bilo 
prišlo zamolčati jo, če...'

,Ne jecljajte, saj od zadrege ne ve
ste, kaj bi. Da, da, dragi moj, zelo 
sumljivi ste. Najprej se zapletate v 
protislovja, utajite del najdenega d e
narja, potem pridem na sled vašemu 
pregrešnemu življenju in naposled 
hočete še svojo kazen zamolčati!'

,Gospod komisar, že dve uri sedim  
pri vas, važen sestanek imam in ta 
zaslišba me začenja dolgočasiti!'

,Kaaaj? Gospod se dolgočasi? Go
spod je nezadovoljen? Sestanke ima? 
Ali nemara vaša žena kaj ve o  tem? 
Ne bojte se, ji bom že sporočil vašo 
aretacijo...'

,Aretacijo?'
,Da, aretacijo! Tudi oči ji bom od

prl, kako živite. V obraz vam povem, 
da ste to denarnico — morda tudi še 
druge reči — ukradli. Vi ste tisti, ki 
imate na vesti vlom na Haussmanno
vem bulvarju. A li vas nič ne peče 
vest zaradi umora nesrečnega zlatar
ja Laubeta? Prebledeli ste? Torej 
priznate...?'

Če ne bi bil ravno takrat slučajno 
vstopil moj znanec višji komisar 
Combet, mislim, da bi me bil spravil 
še pod giljotino.

A če bi še kdaj kaj našel, takrat...« 
krat...«

Nisem se mogel premagati in sem 
prasnil v grohot. Kako neizrekljivo 
sm ešni znajo biti zastopniki gospo
ske in postave.

niških veličin. Tudi gledaliških rav
nateljev ne nekdanjih tovarišev ni 
manjkalo. Ko je padlo zagrinjalo s 
spomenika, so vsi sneli klobuke in 
tako izkazali v bronu vliti podobi 
velikega igralca svojo čast.

Ob enajstih in tri minute je bila 
spomeniška slavnost končana in sre
d i med izgubljajočo se množico se je 
oddaljila tudi nevidna postava nekoč 
slavnega igralca. Toda bilo je že 
zdavnaj pol ene, eno je odbilo in dve 
in v nebesih so še zmerom zaman 
čakali. Devet zvečer je že bilo, z 
lovorjem ovenčanega igralca pa še  
zmerom ni bilo od nikoder. Tedaj je 
poslal Bog, ki so mu stvar sporočiii, 
nadangela Gabrijela na zemljo:

»Poizvedi, hlapec! Moralo se je 
zgoditi nekaj prav izrednega, če se  
je ta komedijant dirznil prekoračiti 
dovoljeni mu rok. Menda si vendar 
ne bo hotel zapraviti večnega izveli- 
čanja?«

Utrinek — in že je bil nadangel 
Gabrijel na zemlji in kmalu spet na
zaj. Podal je poročilo:

»Umetnik sedi v kavarni in vneto 
prebira poročila popoldanskih časni
kov o njem in o  dopoldanski sveča
nosti.«

»Ničemurnost niti s smrtjo ne 
umre,« je rekel Gospod.

Zdajci se je pa zaslišal pred nebe
škimi vrati silen trušč in ogorčeno 
zabavljanje.

»Ta nesramni zakotni listič!« je 
rohnel igralec. »S tremi vrsticami me 
je  odpravil!... S tremi vrsticami!...«

GROF MONTE-CRISTO
Nadaljevunje 4 3. strani

velikimi nedolžnimi očmi, skušaje 
skriti svoj nemir.

»Kaj mislite storiti?« ga vpra
ša nato.

»Zbogom vam bom rekel, g o 
spodična, in vam želel tako mir
no in srečno življenje, da ne bo 
v njem prostora niti za spomin 
name.«

»O!« zaječi Valentina.
»Zbogom, Valentina, zdravi 

ostanite!« se  prikloni Morrel in 
se  obrne.

»Kam odhajate?« krikne dekli
ca in pograbi skozi ograjo mla
dega moža za suknjič. Le pre
dobro je vedela, da je njegov mir 
samo hlinjen.

»Potruditi se  hočem, da ne 
bom več kalil miru v vaši hiši in 
da dam vsem poštenim ljudem, ki 
pridejo v moj položaj, dober 
zgled.«

»Preden me zapustite, mi vsaj 
povejte, kaj mislite storiti!«

Mladi mož se  žalostno na
smehne.

»O, govorite, prosim vas, g o 
vorite!«

»Ali se  je mar vaš sklep izpre- 
menil?«

»Ne more se  izpremeniti, sarrr 
dobro veste!« zaječi deklica.

»Zdravi bodite, Valentina!«
Deklica jame tresti ograjo z 

močjo, ki ji je ne bi bil nihče pri
sodil. Morrel se  je že  odpravljal, 
tedaj pa pomoli nesrečno dekle 
obe roki proti njemu in obupno 
zavpije:

»Kaj hočete storiti? Vedeti ho
čem, kam greste!«

»O, ne bojte se,« odvrne 
Maksimilijan in se  ustavi tri ko
rake od vrat. »Nimam namena 
koga drugega kriviti krutosti, ki 
jo stresa usoda nad menoj. Kdo 
drugi bi vas morda strašil z 
grožnjami, da pojde h gospodu  
Epinayu in ga izzove na dvoboj. 
Toda to bi bilo blaznor Kaj more 
Franc za vse to? Davi me je vi
del prvič v življenju in zdaj že  
več ne ve, da me pozna; ko so  
se vaši in njegovi starši dogovo
rili zastran vajine poroke, še ve
del ni, da neki Maksimilijan Mor
rel sploh živi. Ne, z njim nimam 
opravkov; prisežem vam, da se  
nad njim ne mislim znašati.«

»Nad kom pa? Nad menoj?«
»Nad vami, Valentina! Bog me 

obvaruj! Zenska, ki jo mož ljubi, 
je sveta.«

»Tedaj nad samim seboj, ne
srečnež!«

»Ali nisem mar jaz. edini kri
vec?« *

»Maksimilijan, o Maksimilijan, 
pridite nazaj, hočem, da pridete!«

Maksimilijan se  ji približa s 
krotkim smehljajem. Da ni bil 
njegov obraz tako bled, ne bi 
pač nihče slutil, kako neznansko 
trpi.

»Poslušajte me, moja ljuba, 
moja oboževana Valentina,« re
če  mehko a resno, »ljudje ka
kršna sva midva, ki nisva nikoli

v  24 URAH
barva, p lisira  In kem ično čisti obleke, 
k lobuke itd . S krob i in svetlo lika sraj
ce, ovratn ike, zapestn ice  1.1. d. P erc , 
suši, m onga in lika dom ače perilo
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spočela  misli, zaradi katere bi 
morala zardeti pred ljudmi, pred 
svojimi starši in pred Bogom — 
takšni ljudje bero drug drugemu 
v srcu kakor v odprti knjigi. Ni
koli nisem igral romana, nikoli se  
nisem delal sentimentalnega ju
naka. Brez besed, brez zatrje
vanj, brez priseg sem bil svoje 
življenje zgradil na vas. Vi tega  
niste storili; in prav imate, če  
tako ravnate, to sem vam že re
kel in vam vnovič ponovim. To
da če bi vas popolnoma izgubil, 
bi me stalo življenje. Brez vas 
ostanem sam na svetu. Moja s e 
stra živi srečno s svojim možem; 
nihče na širnem svetu me tedaj 
ne potrebuje. Poslušajte torej, 
kaj mislim storiti: čakal bom do 
poslednje sekunde, dokler se  ne 
poročite, zakaj odreči se  nočem  
niti najmanjše trohice nade, ki mi 
utegne še  o s ta ti. . .  Gospod Epi- 
nay lahko dotlej umre, v trenutku 
ko boste stopali pred oltar, ga 
utegne zadeti strela z jasnega . . .  
kdor je obsojen na smrt, veruje v 
čudeže. Čakal bom tedaj do po
slednjega trenutka in še le  tedaj, 
ko bo moja nesreča neizpodbitna, 
ko bo zatonil moj poslednji up, 
šele tedaj mislim napisati zaupno 
pismo svojemu svaku, drugo pa 
policijskemu prefektu, nato si pa 
poženem  kroglo v glavo — ka
kor gotovo sem sin najpoštenej- 
šega  moža, kar jih je kdaj živelo  
na Francoskem!«

Silen drget strese Valentino. 
Njene roke izpuste ograjo in ji 
mrtvo omahnejo ob životu, po 
licih ji pa spolzita dve debeli so l
zi. Mladi mož je z mračno od loč
nostjo stal pred njo.

»Oh, bodite usmiljeni!« zaječi 
deklica. »Iz usmiljenja ostanite 
pri življenju!«

»Ne, gospodična!« odvrne trdo 
Maksimilijan. »Sicer pa — kaj je 
to vam? Ostane vam zavest, da 
ste storili svojo dolžnost.«

Valentina se  zgrabi za srce in 
omahne na kolena.

»O, Maksimilijan, prijatelj moj, 
moj brat na zemlji in moj pravi 
mož nad zvezdami, prosim te, za
klinjam te: stori kakor jaz, živi in 
trpi, dokler naju neki dan ne 
združi smrt.«

»Zdravi ostanite, Valentina!« 
ponovi mirno Morrel.

»O, Bog!« vzklikne deklica m 
dvigne obupno roke proti nebu. 
»Videl si, da sem vse storila, da 
ostanem tvoja pokorna hči; mo
lila sem, rotila ga in jokala, pa 
ni poslušal mojih prošenj in moje 
solze ga niso ganile. Tudi prav,« 
povzam e nato z odločnim gla
som in si otre solze. »Rajši umrem 
od sramote, kakor da bi me pe
kla vest. Živeli boste, Maksimili
jan, in jaz ne bom nikogar dru
gega kakor sam o vaša. Ob ka
teri uri? Takoj? Govorite, zapo
vejte, pripravljena sem.«

Morrel se je bil že obrnil, da 
odide; zdaj se je spet vrnil in vsa 
kri mu je izginila iz lic od brez
umnega veselja. Iztegnil je obe  
roki proti Valentini in vzkliknil:

»Zakaj tako govorite z menoj, 
Valentina, prijateljica moja — ali 
ne čutite, da mi zadajate smrt ? 
Zakaj naj bi vas s silo dobil, če  
me ljubite, kakor vas jaz ljubim? 
Ali me pa samo iz usmiljenja li- 
rate v življenje? Če je tako, že 
rajši umrem.«

Se naduljuje na 6. strani v 4, stolpcu
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v lači največjih evropsltili in 
a m e r i š k i h  d n e v n i k o v

Nedavno smo natisnili poročilo b e rlin 
ske revije »Liclit-Bild-Buhne« o krstn i 
p redstav i »K leopatre«. D anes prinašam o 
pohvalni k ritik i »Daily Newsa« in »New 
Y ork-A m ericana«.

»Daily News« piše:
V Param ountovem  gledališču je bila 

snoči gala-prem iera Cecil B. de Milla 
senzacionalnega film a »K leopatra«. Ta

m

znani režiser, ki je ustvaril že več zelo 
uspelih  zgodovinskih filmov, je v tem 
svojem novem film u vse še bolj izpopol
nil.

Čeprav se film ski prizori ne ujem ajo 
popolnom a z zgodovinsko resnico, je  v 
celoti vendar jasno in točno orisano 
K leopatrino življenje. Njeno srečan je  s 
C ezarjem  je p rav  zabavno, njen  prihod 
v Rim sijajen. P rizor, ko um ira  Cezar 
na stopnicah senata, je  podan nad vse 
dram atski. Srečanje M arka A ntonija s 
K leopatro na n jen i ga leriji v T arsu  je 
nekoliko komično, dočim so Antonijev

boj z njegovo lastno vojsko, njegova in  
K leopatrina prostovoljna sm rt vseskoz 
dram atsko efektna.

D ialoge, ki so sestavljeni p rav  duho
vito, sta napisala  W aldem ar Young in 
V incent Lavvrence. Zgodovinski dogodki 
so posneti po g ledališk i ig r i B arletta  
Cormacka.

C laudette Colbertova je v vlogi egip
tovske kraljice  zelo privlačna, toda de 
Mille je ni pokazal kot grešno in  stiskavo 
žensko, kakor so jo slikali zgodovinarji, 
tem več je vtelesil v njej zgolj kraljico, 
k i je  ljubila svoj narod  bolj kakor samo 
sebe. Njeno razm erje  z Antonijem  je sad 
n jene  velike ljubezni.

W arren  W illiam  je sijajen  Cezar, a 
H enry W ilcoxou, prišlec  z angleškega 
odra, se je z vlogo A ntonija p rav  po
stavil. G ertrude Michael je dovršeno po
dala vlogo ljubeznive K alpurn ije , Ce
zarjeve žene, dočim so Ja n  K eith, C. 
A ubrey Smith in  Joseph Schildkraut v 
popolno zadovoljnost odigrali zanim ive 
vloge Oktavijana, E nobarbusa in k ra lja  
H erodeža.

»New Y ork A merican« pa piše:
V film u Cecila B. de Milla »K leopatra« 

se nam  na p latnu odkriva vsa veličina 
s tarega Rima in  ves sijaj Egipta. V eliki 
m ojster režije je vdelal v svojo m ojstro
vino prizore pre lestne  lepote, m učeniške 
veličastnosti, sladke rom antike, sk ra tka  
strn il je pustolovščine, dram atičnost, re s
nično življenje, ljubezen in sm rt v ve
zano celoto.

Zgodovina K leopatre je itak vsem  zna
na, zato je ne bomo prem levali. Vsa 
čuda, vsi dogodki in  vsi ljudje, ki so jih  
opisovali p isa te lji in opevali pesniki, oži- 
ve v filmu p red  našim i očmi. Zdaj gle-

JUho- Moste
V razgovoru s film skim i funkcijonarji 

k in a  »Moste« smo im eli priložnost sli
šati p a r besed o p rogram u za se
zono 1934/35. K ino je odprl sezono v so
boto 6. t. m. s filmom »Pesem  z neba« 
z Janom  K iepuro  in M arto Eggerthovo. 
P rinaša l bo lepe in izbrane film e pro
dukcije za bodočo sezono. Med njim i so 
filmi M. G. M.: »Eskimo«, »Črna krila«, 
»Bela sestra«, »Fra Diavolo«, »Carica 
K ristina«, »Prodana V enera«, »Skrivnost 
M adame Blanche«, »Pesem  O rienta« in 
drugi.

S Param ountom  je kino zaključil fil
m e: »Kleopatro«, »Carico vseh Rusov«, 
več filmov Mae W estove, »Bolero«, 
»Džunglo sm rti«, »A reno strasti«  in ne
k a te re  filme D oroteje Wieckove.

Z Jugofilm om : nove K iepurove filme, 
»Zmagovalce Mont-Blanca«, film e v re 
liji W illyja F orsta : »M aškarado«, »Mo- 
;artov rekviem «, »Clo-clo«, Louisa G ra- 
reurja »Valček za tebe«, film e Gustava 
■rbhlicha, Marte Eggerthove in Magde 
Schneiderjeve.

Z A valo: »Zvoke m ladosti« z Josefom 
Ichmiedom, »Charlyjevo tetko« s  Paulom  
vempom, T renkerjev  film »Izgubljeni 
in«, »Poljsko kri« s Svetislavom  Petro- 
'ičem in Anny Ondro te r  več filmov s 
Frančiško Gaalovo.

Razen tega so na p rogram u »Devil 
Tiger«, film i L iliane H arveyeve, »Princ 
•ajskih otokov« z donom Josejem  Mojico, 
iVolga v plam enu«, »Paganini« s Sveti- 
ilavom Petrovičem , »Ne zaljubi se na 
Siciliji« s C lairo Fuchsovo in še več dru- 
rjh filmov produkcije 1934/35.

Razen naštetih  filmov si je  Sokolski 
vino »Moste« zagotovil tudi mnogo kra t- 
d h  filmov, ku ltu rn ih  in zabavnih. T udi 
r te j sezoni bo p ri vsaki p redstavi nov 
Paraniountov zvočni tednik , filmi z Mibko

priporočam o. H aka

Primeriaite ceno in kakovost našega blaga, od
ločili se boste za nakup zim skega plašča in perila pri tvrdki

2 > j  ? a $ g e > g c r u p  ®  C © .
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damo K leopatri v obraz, zdaj Cezarju, 
K leopatri, boginji Nila, Cezarju, muče- 
n iškem u zmagovalcu, rim skem u m aliku 
M arku Antoniju, Cezarjevi potrpežljivi 
ženi K alpurni, plam enečem u Oktavi* 
janu.

P rava posebnost tega film a je m oder
nizacija davnih dogodkov — in to se je 
de Millu tako sijajno posrečilo, da ne 
u trp i film niti malo zgodovinskega ozad
ja. Značaji so človeški in preprosti. C ezar, 
čeprav  je oblečen v togo, je poosebljen 
delavni politik, Antonij lep, ponosen in' 
odločen mož, ki je  vsak čas p rip rav ljen  
na borbo, K leopatro pa najdem o sto in  
stokrat poosebljeno v sodobnih s iren ah  
na parišk i Rue de la Paix. * ,

U t  v a  1 9 3 9 -1 3 5

Micky in razni d rug i k u ltu rn i film i, do
mači in tuji.

P redstave  v Sokolskem k inu  »Moste« 
im ajo običajno dvojni program , k i tra ja  
skoraj , tr i  ure. T udi zvočna ap a ra tu ra  
je dobra. Našim čitateljem  obisk toplo

V lo v i f i 'i t n i  H cu n O H O  V ld n /O c c a

Po uspelih koncertih v Nici, Pa
rizu in Londonu se je vrnil Kanton 
Novarro spet v Ameriko. V svoje 
filnte namerava vplesti vse pesmi s  
svoje koncertne turneje, ki so občin
stvu najbolj ugajale.

Poslednja filma priljubljenega in 
odličnega pevea-igralca sta »Matura 
ljubezni« in »Pesem z Jutrcvega«. 
Občinstvo je navdušeno nad pesmijo 
in igro Ramona Novarra; toda pevec 
je tudi nevsiljiv šaljivec^ ki se mu 
nasmeje staro in mlado.

Zdaj filma »Melodijo srca.« De
janje se vrši v Parizu. Zensko glavno 
vlogo igra Jeanette MacDonaldova, 
godbo in popevke je pa zložil najzna
menitejši skladatelj iz Hollywooda, 
Herbert Stothart.

Lepe dekliške prsi
dobi lahko vsaka žena tudi v najtežjih 
slučajih že v k ratkem  času, čo se m asira 
s čudežnim eliksirjem  Eau-dc-Lahore.
1 steklenica z natančnim  navodilom stane 
Din 40-—. Po pošti razpošilja parfum erija  

Nobilior. Zagreb. Iliča 34.

Nov film s F rančiško Gaalovo •
K arl Lam ač je p revzel vodstvo film a1 

»Peter«, ki so ga začeli v rte ti v Budim 
pešti. P a rtn e r F rančiške bo H ans Ja ray , 
zanim iv in nadarjen  igralec. Ostale vloge; 
je  podjetje zaupalo Ludviku Stoesslu, 
Hildi v. Stolzovi in Anionu Poin tnerju .

A m erika.
Metro-Goldwyu-M ayer se pogaja z G re

to G arbo za leto 1935. V načrtu  sta dva 
film a, k i bi zanju pre je la  po 300.000 do
larjev , dočim so ji plačali letos »samo«
250.000 za film. Ko bo njen film »Pisani 
pajčolan« dovršen, se bo odpeljala na 
Švedsko, k je r se bo do jan u arja  1935 
odpočila od trdega film skega dela. *

K r i ž a n k a  š t e v .  1 6
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Romeu besed:
V o d o r a v n o :  1. staro rim sk i politik ,

4. kdor n im a v glavi, im a v n jej, 7. ce
nejši od V ardarja , 8. p rikuha, 9. p reb i
valec dela Jugoslavije, 11. del dneva, 
12. rod, 16. barva, 17. osebni zaim ek, 
18. m esto v A lbaniji, 19. bog ljubezni.

N a v p i č n o :  1. h rib  v Sloveniji, 2. 
del čevlja, 3. srbsk i knez iz p re jšn jega  
stoletja, 4. ženska, k i je  rek la  »da«, 5. 
raj, 6. moško im e, 10. nižava, 12. droben  
pesek, 13. brazilsk i p ride lek , 14. osebni 
zaim ek, 15. arabsk i knez.

Rešitev križanke štev. 16 
V o d o r a v n o ,  po v rs ti : k lej, kino, ra 

van, narev , ib, kovač, re, m ulat, ram on, 
deca, tren , n, t, m uha, krom . mohor, re 
dar, oz, motiv, nu, jesen , želod, oger, 
žena.
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av strijsk eg a  nadvojvode

Johana Salvalcvja
Bela vrana na avstrijskem dvoru: romantični nadvojvoda, ki se 

navdušuje za revolucionarne ideje in ljubi pustolovščine

P o  z a p i s k i h  n a d v o j v o d o v e g a  k o m o r n i k a

- T E D H * -

Rum eno pleine ograža svet. Francoski 
učenjak  R ichet pravi, da bo, če se bo 
prebivalstvo  tako množilo kakor zadnja 
desetletja, Evropa narasla  do leta 1944. 
sam o za 20 milijonov, A m erika za 40, 
'Azija pa za 120 milijonov. Ob tej napo
vedi se moramo nehote spom niti p rerok
be  nekega d rugega Francoza, pesnika 
C harlesa Crosa, ki je  okoli 1. 1900. dejal: 
p e rm a n i bodo zavladali nad  Romani, nad 
G erm ani pa Slovani (Rusi), dokler tud i 
le-teh  ne bodo podjarm ili rum enokožci, 
k i bodo potem vladali na  zemlji. To se 
bo zgodilo, p reden  bo stoletje okoli. — 
P rv i del p rerokbe se za zdaj še ni ob- 
is tin il: G erm ane so leta 1918. ukrotili. 
A za kako dolgo?

■
Vino na uro. V Rom uniji je letošnji 

vinski blagoslov tolikšen, da po gostilnah 
in  restoran ih  v ina ne prodajajo  na litre  
nego na ure . V sakdo ga lahko spije, 
kolikor ga hoče. Ena u ra  vinskega pitja 
stane 5 lejev (2 d inarja).

■
Z verina. K m et Legoff iz Q uiberona v 

B retan ji (F rancija) je  p red  trem i leti 
zap rl svojega štirile tnega  sinčka v pasjo 
hišico, ga p rik len il na verigo, mu dajal 
za jesti sam o meso in  odpadke iz k u 
h in je  in  ga celo naučil, da je lajal, k adar 
se je oglasil kak tujec. Ta »dresura« se 
m u je tako im enitno posrečila, da so 
celo sosedje m islili, da im a res psa p ri 
hiši. Le po golem naključju je  p rišel 
zločin živinskega očeta na dan. Legoffa 
so zaprli, nesrečnega otroka pa spravili 
v blaznico.

O slepeli zastonjkar. Ko so železničarji 
na lyonski postaji v Parizu  ondan p re 
gledovali neki tovorni vlak, so zasačili 
na osi nekega vagona m ladega A rabca, ki 
se je brez listka p ripelja l iz M arseilla v 
Pariz. P reb il je  celih deset dni v tem 
m učnem položaju in je bil od izčrpanosti 
bolj m rtev ko živ. Ko so ga sprav ili v 
bolnico, so dognali, da je nesrečneža 
prem ogov prah  na obeh očeh oslepil.

Vse sveto pismo mislijo sp rav iti v 
film. Tak film je pri neki angleški film 
ski družbi naročila anglikanska cerkev; 
sk lenila je nam reč, da bodo potem du
hovniki v cerkvi na jp re j predvajali film
o aktualnem  svetopisem skem  dogodku, 
nato šele bodo o njem prid igali.

0(1 lakote je um rlo v prvih devetih 
m esecih tega leta na vsem svetu 2 mili j.
400.000 ljudi. Tako so izračunali pri Zve
zi narodov v Ženevi. V istem  razdobju 
si je zaradi lakote in pom anjkanja vzelo 
življenje več ko 1 m ilijon ljudi.

Nov Zeppelin je nap rav il dr. Eckener. 
Im a 200.000 m3 prostorn ine in je dva
k ra t tolikšen kakor največji dosedanji 
zrakoplov. V njem  bo razen za posadko 
prostora še za 50 potnikov. Zeppelin  bo 
le te l s hitrostjo  130 km na uro.

20 d rža r je  na svetu, k jer je  še dovo
ljeno suženjstvo. (Po sta tistik i Zveze na
rodov.) ■

Na španskem  so im eli spet revolucijo, 
to pot 80cialistično-anarhistično. Središče 
upora  je  b ila  K atalonija. V lada je po 
h ud ih  bojih buno zalrla. Več sto ljudi je 
ubitih .

100 m iliam perjev  lahko ubije tudi na j
močnejšega človeka. To je razm erom a 
m ajhna elek trična jakost, toda mnogo 
ljudi ne  ve, da teče tako jak  tok dosti
k ra t v notran josti rad ijsk ih  aparatov. 
Zato svetujejo strokovnjaki, da se nikoli 
ne  dotikajte aparatov  z levo roko, k e r 
b i po njej tok p riše l naravnost skozi 
srce.

P rim orja  je v Zagrebu izgubilo proti 
O rad janskem u 0 :i ,  k e r je  nastopilo s 4 
rezervam i. Z arad i tolikšnega poraza je 
v k lasifikaciji svoje skupine padlo na 
2. mesto, 1. m esto je pa zasedel Hašk, 
I lir ija  je definitivno izpadla, G radjanski 
se  pa m ora za vstop v ligo še kvalifici
ra ti s splitskim  H ajdukom .

VI*
»Srečno pot...« Toda vožnja ni bila 

srečna: strašen vihar je divjal tiste 
dni na oceanu. Razjarjeni elem enti 
so se igrali z  jadrnico kakor z ore
hovo lupino. Strgalo je jadra na 
drobne kose in lomilo jambore. S 
Hornskega rtiča so z daljnogledi opa
zovali neko ladjo, ki se  je obupno 
borila z elementi: v njej so spoznali 
»Santo Margareto«. Toda pomagati ji 
niso mogli, ker je morje kipelo ka
kor v kotlu in je bil vihar tako stra
šen, da bi se sleherni poskus reše
vanja izjalovil. Tudi s svetilnika na 
Hornskem rtiču niso mogli dolgo za
sledovati obupni smrtni boj »Sante 
Margarete«: iznenada je začelo liti 
ko iz škafa in ladjo je zagrnil gost 
pajčolan...

Kaj se je potem zgodilo s »Santo 
Margareto«? Od tistih dob je niso več 
videli. Od tistega dne so izgubili 
njen sled.

Ali se je potopila?
Najbrže. Ne samo najbrže — prav 

gotovo!
V boju na življenje in smrt med 

ladjo in razjarjenimi elem enti je delo 
človeških rok moralo podleči.

*

V Avstriji so s pridržanim dihom 
čakali glasov o usodi »Sante Marga
rete«. Zelo vznemirjeni so bili tudi 
v cesarskem gradu. Tudi tam jim ni 
moglo biti vseeno, ali napravi Johan 
Salvator žalosten konec, čeprav ga 
nihče ni maral, čeprav so ga zmerjali 
s pustolovcem. Zakaj bil je kljub 
vsemu s krvjo zvezan z dinastijo 
Habsburgov.

Francu Jožefu se je zdelo dolžnost, 
da vse stori, da ga reši — če je re
šitev sploh še mogoča. Poslal je kri
žarko, da poišče »Santo Margareto«. 
Toda križarka je preplula ocean v 
vseh smereh, a brez uspeha: nikjer 
nikakega sledu o ladji.

Izpraševali so kapitane trgovskih 
ladij, ki so plule tam okoli. Dejali 
so, da je nemara vihar vrgel »Santo 
Margareto« na obrežje enega izmed 
neštetih otokov v bližini Cila. Ker 
pa ni žive duše na tistih otokih, so 
morali potniki »Sante Margarete« od 
lakote in žeje umreti.

Skoraj mesec dni je križarka iska
la »Santo Margareto«, toda našla je 
ni. Ocean je spravil svojo skrivnost.

*

Ali se je Johan Orth res potopil z 
ladjo vred? Nihče se ni upal več o 
tem dvomiti. Celo mati Johana Ortha, 
nadvojvodinja Margareta, je bila pre
pričana o  sinovi smrti in ga je ob
jokovala.

V mračni kapelici starega Ortho- 
vega gradu je neka stara žena vsa v 
črnem cele ure preklečala na kame- 
nitih tleh. To je bila nadvojvodinja. 
Njen obraz je bil voščeno bled, objo
kane oči je upirala kvišku in roke je 
sklepala proti nebu. V zapuščeni ka
pelici je bilo tiho ko v grobu. Rahli 
vetrič, ki je pihal skozi okno, je gi
bal plamen voščenk, da je kapal vo

* Gl. štev. 36, 37, 38, 39 in 40.

sek od njih kakor bele solze. V ve
černem mraku, ki je obdajal kapelico 
kakoir 'L gosto tenčico, so se  odražali 
črni obrisi moleče matere.

Molila je za svojega sina, molila 
za pokoj njega, ki je bil obsojen na 
zemlji na toli nemirno življenje. Mo
lila je, da ne bi njegovega večnega 
sna kalili strašni duhovi...

Molila je, kakor more moliti le lju
beča in trpeča mati.

*

Več mesecev je minilo. Tedaj je 
prišel v Avstrijo neki mlad častnik, 
član posadke, ki je zapustila »Santo 
Margareto« v Laplati. Prinesel je ve
selo novico: Johan Orth živil

Kakor električna iskra je udarila 
ta novica po vsej Avstriji:

»Johan Orth živi!«
Princesa Luiza Toskanska je vsa 

srečna zapisala v svoj dnevnik:
»V Salzburg je prišel prvi častnik 

»Sante Margarete« in mi povedal, da 
je prepričan, da Johan Orth še živi 
in da se nikoli ni vkrcal za Valpa- 
raiso. Pravil je, kako je pri odhodu 
stara posadka gledala, ko se je ladja 
izgubljala v večerno meglo, in pove
dal, da oseba v sivem plašču, ki je 
stala ogrnjena do ušes na ladijskem  
mostiču, ni bil Johan Orth sam, tem
več nekdo drugi, ki je igral njegovo 
vlogo. Ta posadka se je vrnila v Trst 
in vsi so bili prepričani, da so prav 
videli v Laplati in da njihov kapitan 
ni utonil na morju...«

»Živ je! Živ!!!« Vsi so bili zdaj o 
tem prepričani in bolj kakor vsi dru
gi stara nadvojvodinja Margareta.

In spet je klečala na mrzlem kam
nu v kapelici, dvigala sklenjene ro
ke k Bogu in prosila in ječala:

»Vrni mi ga! Vrni mi ga —■ — !«
Že je mislila, da sliši za seboj toli 

znane ji korake. Glasno so odmevali 
na kamenitih ploščah in oboki kape
lice so dvakrat in trikrat vračali od
mev. Nadvojvodinja se  je zdrznila, 
plaho se je ozrla okoli sebe, gledala 
in iskala — nikogar! Temna in praz
na je bila kapelica... In spet je obup
no zaječala;

»Vrni mi ga! Vrni mi g a  !«
*

Toda minevali so dnevi, tedni, me
seci in leta — Johana Ortha pa ni bilo 
od nikoder. Od časa do časa so pro
drli glasovi o  njem v Avstrijo: nekdo 
je prišel iz Južne Amerike in zatr
jeval, da je videl Johana Ortha v 
nekem samostanu in da ga je tudi
v meniški obleki takoj spoznal. Na 
zunaj, je dejal, se je Johan Orth zelo 
izpremenil: dobil je asketski obraz 
in pognala mu je dolga brada. Toda 
izraz njegovih oči je baje ostal ne- 
izpremenjen in le  po njih bi bilo 
moči spoznati nekdanjega nadvojvo
do: še zmeraj so mu žarele tako vro
čično razburjeno, še zmeraj so gorele 
s tako mračnim leskom...

Očividno je opazil^ da ga je oni 
izpregledal, zakaj z nervozno kret
njo si je naglo potegni! kapuco čez 
obraz kakor masko...

Se nadaljuje v prihodnji številki

GROF MONTE-CRI ST O
Nadaljevanje s 5. strani

»Oh, prav ima,« zamrmra Va
lentina sama pri sebi. »Kdo me 
sploh ljubi? On. Kdo me je tola
žil, kadar mi je bilo hudo? On. 
Na koga sem stavila vse svoje  
nade, h komu se  obrača moj zbe
gani pogled? K njemu. Kje najde 
ulehe moje krvaveče srce? Pri 
njem, pri njem in zmeraj pri njem. 
Da, prav imaš, Maksimilijan,« po
vzame na glas, »za teboj pojdem. 
Vsemu bom dala slovo, svojemu 
očetu, svojemu domu, vsem. Oh, 
jaz nehvaležnica,« zaihti nesreč
no dekle, »še svojega dobrega  
deda bom zapustila, da pojdem s 
teboj!«

»Ne,« odvrne Maksimilijan, »ne 
boš ga zapustila. Sam a si rekla, 
da gospodu Noirtierju nisem ne
ljub. Zato je prav, da mu vse po
veš, preden ga zapustiš, in nje
gov pristanek bo blagoslov naji
ni zvezi. Ko bova poročena, pa 
vzam eva še  njega k sebi, in na- 
meslu enega otroka bo imel dva.
O, Valentina, kolnem se  ti, nam e- 
stu obupa, ki naju je čakal, ti ob
ljubim srečo in blaženstvo.«

»O, vidiš, Maksimilijan, kolikšno 
moč imaš nad menoj; skoraj bi 
verjela, kar mi govoriš, in vendar 
je gola blaznost. Zakaj moj oče  
me bo preklel, predobro ga po
znam, nikoli mi ne bo odpustil. O, 
poslušaj me, Maksimilijan: če  bi 
z zvijačo, s prošnjami ali kaj vem 
kako mogla to poroko odložiti — 
kaj ne da boš čakal?«

»Prisežem ti, če mi tudi ti pri- 
sežeš, da se  ta strašna poroka 
nikoli ne bo vršila, da boš pred 
oltarjem, če  bi te tja s silo pri
gnali, rekla ne!«

»Prisežem ti, Maksimilijan, pri 
najsvetejšem na svetu, pri sp o 
minu na svojo mater.«

»Tedaj počakajva!«
»Da, počakajva,« pritrdi Valen

tina in se  oddahne.
»Zanesem se  nate, Valentina. 

Vse kar boš storila, bo dobro; a 
če  te ne bi poslušali, če  bi tvoj 
o če  in gospa Saint-M eranova 
zahtevala, da pride gospod Epi- 
nay, da podpišeta pogodbo . . . «

»Mojo b esedo  imaš, Maksimi
lijan.«

»Namestu da bi podpisala . . . «
»Pridem k tebi, da skupaj zb e

živa. Toda dotlej ne smeva izku
šati Boga, dotlej se ne sm eva več  
shajati, zakaj pravi čudež je, da 
naju ni še nihče zasačil. Zakaj če  
bi naju dobili, bi bilo vse zaprav
ljeno «

»Prav imaš, Valentina, toda ka
ko naj izvem . . . «

»Po notarju, gospodu Decham p- 
su.«

»Poznam ga.«
»In po meni sami. Pisala ti 

bom, zanesi se! O, Maksimilijan, 
misel na ta zakon ni meni nič 
manj osovražena kakor tebi.«

»Hvala ti, moja oboževana Va
lentina. Tedaj bi bilo vse v redu. 
Ko dobim glas, prihitim sem, ti 
pa skočiš čez  ograjo v moje na
ročje, ne bo ti težko; pred vrati 
naju bo čakal voz, in odpeljem  
te k svoji sestri. Pokazala bova  
ljudem, da se ne dava zadušiti 
brez glasu kakor dve jagnjeti.«

»Kakor boš napravil, boš dobro 
napravil. Ali si zadovoljen s svo 
jo ženico?« vpraša žalosino d e
klica.
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Pazite na svoje zdravje!

Jetrna hrana m slabokrvne
»Oboževana Valentina, če  re- I 

čem ,da‘, bom zelo  malo rekel.« 1
»Vseeno reci!«
Valentina približa svoje ustne § 

ograji in Morrel začuti njih slad
ko vonjavo, čeprav je železna  
mreža branila, da bi se  njune 
ustnice strnile v poljub.

»Do svidenja!« šepne deklica 
in se  iztrga iz sanj. »Do svide
nja!«

»Ali mi boš pisala?«
»Bom.«
»Hvala ti, draga! Do svidenja!«

*

Mladi mož se je vrnil domov. 
Ves dan je čakal, in še drugi dan, 
toda dobil ni ničesar. Šele tretji |  
dan okoli desetih dopoldne, ko |  
se je že odpravljal k notarju D e- |  
champsu, mu je pismonoša pri- I 
nesel drobno pisem ce. Čeprav ni § 
poznal Valentinine pisave, mu je I 
vendar neki instinkt dejal, da je 
od nje.

Pismo se  je takole glasilo:
N e so lze  ne prošnje niso pom agale. 

V čeraj sem bila <ive uri v cerkvi in sem 
prosila D oga, naj me usliši. A še  Dog 
me je zapustil: drevi ob devetih  bo po d 
pis pogodbe.

Sam o e n o  b e sed o  poznam , M orrel, 
k ako r imam sam o e n o  srce , in ta  b e 
sed a  p rip ad a  tebi, to  s rce  je tvoje. D re
vi tedaj, ob tri če trt na  devet, pri ograji.

Tvoja nevesta  
V alentina de  Villefort.

P . S. Moji ubogi bab ici g re  čedalje  
slabše. V čeraj se  ji je pričelo  blesti, d a 
nes pa že m alone blazni.

Kaj ne, M orrel, d a  me boš zelo ljubil? 
Kako naj d ru g ače  pozabim , da  sem jo 
zapustila  v takšnem  položaju!

Dojim se, d a  dedu prikrivajo, da  sc  
im a p o godba  že  drevi podpisati.

Morrel se  ni zadovoljil s tem pi
smom. Šel je še k notarju in le-ta  
nnu je potrdil, da je podpis po
godbe res določen ob devetih 
zvečer.

Potlej je šel k Monie-Cristu. 
Pri njem je izvedel vse ostalo. 
Franc je bil že pri grofu in mu 
sporočil, kaj se  pripravlja. Gospa 
Villefortova se  mu je pa s pi
smom opravičila, da ga ne more 
povabiti, saj gotovo ve, da je g o 
spod Saint - Meran nenadoma 
umrl, njegova vdova pa leži s hu
do vročico.

Morrel je bil, lahko si pred
stavljamo, v tako obupnem raz
položenju, da ga je grof takoj 
izpregledal. Zato je bil Monte- 
Cristo še  prijaznejši z njim in še  
ljubeznivejši kakor drugače, tako 
da je bil Maksimilijan nekajkrat 
že skoraj na tem, da grofu vse  
pove. Tedaj se  je pa spomnil ob- 
liube, ki jo je dal Valentini, in 
njegova skrivnost je ostala po
kopana na dnu njegovega srca.

Mladi mož je tisti dan gotovo  
dvajsetkrat prebral Valentinino 
pismo. Saj je bilo prvo pismo od 
nje! Kolikorkrat koli je bral njene 
besede, tolikokrat je sam pri sebi 
obnavljal prisego, da mora Va
lentino osrečiti.

Z nepopisnim nemirom je mladi 
mož mislil na trenutek, ko pride 
Valentina k njemu in mu poreče: 
,Cvo me, Maksimilijan, vzemi me!' 
Napravil si je bil že podroben 
načrt za beg in vse pripravil zanj.
V pregraji na vrtu je bil skril dve 
lestvi in tudi voz je že stal pri
pravljen.

Kadar prtih  luvstvo pri tratili v hišo , 
pameti ne kaže drugegu, kakor da skoči 
pri oknu va t. Bulvvcr.

Kri je vir splošnega presnavljanja, 
posredovalec izločanja, novih tvorb in 
prehrane, dihanja in regulator te
lesne toplote. Zategadelj je treba, da 
je krvna sestava zmerom pravilna. 
Prenasičenosti organov s krvjo pra
vimo h i p e r e m i j a , pomanjkanju 
krvi v organih pa a n e m i j a .

Vse bistvene spremembe krvne se
stavine, naj si bodo nenadne in moč
ne (akutne), ali pa počasne (kronič
ne), utegnejo časih silno kvarno vpli
vati na prehrano in delovanje po
sameznih ali vseh telesnih organov.

Zdravnik ugotovi pri bolniku krvno 
bolezen, če kljub hudemu obolenju 
ne najde zadostne organske poškod
be, ki bi utegnila biti vzrok bolezni, 
zraven pa še mikroskopska ali ke
mična preiskava krvi pokaže bistve
no razliko od normalne krvi.

Pri nekaterih krvnih boleznih so 
obolela barvna in brezbarvna krvna 
telesca, pri nekaterih so se ostale 
kemične raztopljene sestavine krvi 
skrčile ali zvodenile.

Vzroki za krvna obolenja so raz
lični:

1. V kri zajdejo od zunaj ali iz 
telesa popolnoma nove snovi, ali se 
pa nakupičijo običajne v čezmerni 
količini, ali pa preidejo v kri stru
pene snovi. Vse eno je, ali so te 
snovi posledica kemične preosnove, 
ali direktni telesni strupi, pogosto 
pač napadajo ledvice in jetra, morda 
so tudi vzrok za tvorbo rakovega 
tkiva.

2. Kri prejema premalo snovi, ki 
so potrebne za pravilni krvni obtok.

3. Snovi, ki bi jih morala kri iz
ločati, ostanejo v žilah.

4. Važne sestavine, ki jih kri ne- 
obhodno potrebuje za pravilno delo
vanje, se  prenaglo izločajo in ne na
domeščajo v dovoljni meri in pravem  
času.

Akutno obolenje krvi spoznamo, če 
ni obolel noben važnejši organ, pa 
se pri bolniku pojavi premočno utri
panje žile (mnogo več ko 100 utripov 
na minuto), hitro dihanje (več ko 
dvajsetkrat na minuto), zvišana te
lesna toplota (nad 38 stopinj), gla
vobol, ali nervozni pojavi, torej raz
burljivost, nemirno spanje, omotica, 
ali če gre bolniku na delirij in fan
taziranje. Tako bolezensko stanje 
imenujemo diskrasijo.

Pri kroničnih obolenjih krvi, med 
temi pri kaheksiji, se niti utripanje 
žile ne pospeši, niti se ne zviša te
lesna toplota, niti se ne pospeši di
hanje, niti bolnik ne čuti posebnih 
bolečin. Bolnik je videti slab, koža 
je rumenkasto rjava in zaudarja na 
kovinasto barvo.

Obolenja perniciozne anemije 
(smrtno nevarna slabokrvnost) se 
pojavijo časih kot samostojne bolezni 
ali pa sekundarno kot posledica obo
lenja mezgovnic, raka ali sličnih hu
dih bolezni. Na splošno rečemo takim  
pojavom krvni razkroj.

Pri vseh teh najhujših krvnih obo
lenjih, ki izdajajo bolnika že *ia 
daleč, ker se zdi zlatenčast, si mora 
bolnik poleg kopanja, svežega zraka 
in solnca strogo urediti svojo dieto. 
Svojčas so skušali te bolnike zdra-

Naše inozemske naročnike,
ki smo j im  poslali pismo, prosimo 

o d g o v o r a i

viti z lahko dieto in zdravili. Vendar 
niso dosegli stvarnih uspehov.

Šele leta 1926. sta ameriška zdrav
nika Minot in Murphy poskušala pri 
perniciozni anemiji z jetrno terapijo. 
Doslej je to še najuspešnejši način 
bolniške diete.

Obširneje o tem pa prihodnjič. *

DROBIŽ
Na vsakih 10.000 rojstev računamo 

sto enajst dvojčkov in trojčkov; če
tverčki so silno redki, komaj en pri
mer na milijon, natančneje petnajst 
na deset milijonov porodov.

Vročični izpuščaji in mehurčki na 
ustnicah imajo znanstveno ime her
pes labialis in so znak infekcije. Do
kler so na ustnicah samo mehurčki, 
jih zdravimo s cinkovim oksidom ali 
pa s smukcem (Fedenveiss), kraste 
pa mažemo z borovim vazelinom ali 
s cinkovim mazilom.

Za steklino (lyssa) je odkril leta 
1885 Pasteur uspešno cepivo.

Planinci porabijo približno devet
krat toliko energije kakor ljudje, ki 
hodijo po ravnem.

Sir prebavijo prebavila silno lah
ko, koristno porabijo redilne snovi in 
človek je od sira sit.

Pljuča odraslega človeka vdihajo in 
izdihajo približno devet tisoč litrov 
zraka na dan; v njem je tisoč osem  
sto litrov čistega kisika.

Epileptik (božjastnik) je približno 
vsak drugi ali tretji od tisoč ljudi

Angleški humor
Angleški »vici« niso zmeraj za. 

srednjeevropski okus. Pretežko se  
jim smejemo. Toliko ljubkejša je pa 
tal o zgodbica:

Neka londonska šolarka pride po 
šoli domov. Vsa razburjena:

»O mama! Ko bi vedela! Toliko da 
me ni lev požrl na c e s t i . .  .<< , ;

»Jennyk jo resno pokara mati. 
»Na londonskih ulicah ni levov. Ko 
boš zvečer molila večerno molitev, < 
glej, da prosiš ljubega Boga, naj ti 
odpusti to debelo laž!«

D ru g i d a n  v p r a š a  m a ti  o tro k a :
»Ali si prosila ljubega Boga odpu

ščanja za včerajšnjo laž?« .
»Sem, mama,« odgovori mala JeC-; 

ny. »In ljubi Bog mi je odgovoril: ,0  
Jenny, že vem, v mislih si imela ti
stega velikega psa . . .  Saj ga celo jaz 
zmeraj zamenjam za leva.‘«

" <7.t '

V la in o v e ^ a  š k o t s k a

M elntosh p ride  k ščetarju .
»Ali bi lili lahko popravili zobno 

ščetko?«
»Popravim  naj jo? !«
»Da. šče tine  so se sieer obrabile, toda 

držaj je  še dober.«
»Nova ščetka stane osem Din.«
»Saj,« p rik im a Mclntosli. »Koliko pa 

stanejo nove ščetine?«
»Pet Din.«
»Nu, vidite.«
»Dobro. Ali ste p rinesli ščetko s se

boj?«
Mclntosli odkim a.
»Hotel sem  se najp re j in fo rm ira ti za

stran  cene. Zdaj se moram' še s svojim i 
p rija te lji posvetovati. Ščetka nam reč  ni 
moja, temveč je last našega kluba.«

Vam omogočamo kljub težkim časom.
Ničesar drugega Vam ni treba napraviti 

kot da od svoje plače oziroma dohodkov 
odločite četudi najmanjši, a zato stalni zne
sek za svojo bodočnost. Vse drugo Vam 
izvedemo sami, ako se zglasite pri nas.

Samo načrtno varčevanje Vam pri 
sedanjih pičlih dohodkih zagotovi, da dose
žete načrt, cilj, za katerega je potreben denar 
(za izlet, tečaj, šolanje, zidavo, gospodarsko 
osamosvojitev, preskrbo za starost, bolezen 
ter doto itd.). To je novi način štednje, s 
katerim hočemo tudi nepremožnim pomagati 
do blagostanja.

Ravno zato se Vam obrestuje ta denar 
po izredno ugodni obrestni meri ter samo ob 
sebi umevno tudi redno izplačuje.

Na ta način spravite svoj prihranek 
varno, plodonosno, vsak čas razpoložljivo. 
Blagovolite se le obrniti pismeno ali osebno na

Hranilnico Dravske banovine
Ljubljana / /  Celje / /  Maribor
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5 V e j f e « j  f e g c m p i r / e v i i h  f e d f l
Krompirjevi krofki

P o t r e b u j e m o :  Pol kilograma 
krompirja, 15 dkg sira, 1 celo jajce, 
sol, sladkor, malo cimeta, 4 dkg rozin 
in nekoliko moke.

P r i p r a v i m o :  Nesoljen krom
pir skuhamo, ko je skuhan ga olupi
mo in pasiramo ter vmešamo vanj 
iztisnjeni sir in ostale dodatke. Moke 
pridenemo le  toliko, da postane testo 
voljno. Testo zvaljamo za prst debelo  
in izrežemo z okroglim likom ali s 
kozarcem torofke, ki jih spečemo v 
vroči masti. Lepo na obeh straneh 
porumenele krotke sladkamo še vro
če in jih postavimo na mizo.

Krompirjevi žganci z makom
! P o t r e b u j e m o :  1 kg krom
pirja, 20 dkg moke, mast, stolčen 
mak (količina po želji) in sladkor v 
prahu.

P r i p r a v i m o :  Olupljen krom
pir zrežemo sirov na četrtinke in ga 
v slani vodi v pokriti kozici skuha
mo. Krompirju pridenemo 20 dkg 
moke, tem eljito pregnetemo in ku
hamo še deset minut. V vročo mast 
namakamo žlico in z njo zajemamo 
testo. Te žličnike polagamo na vroč 
krožnik, jih posujemo z makom, po
vrh pa zabelimo z vročo mastjo in 
sladkamo.

Vabimo Vas le nakupu v 
nafceneiSi obfattlnici

ULm f e e s f c c p
Sv. P c f r a  c e s ta  1%

Čokoladni narastek s krompirjem
P o t r e b u j e m o :  30 dkg krom

pirja, 12 dkg sladkorja, 2 jajci, 2 re
brci čokolade in pecilni prašek.

P r i p r a v i m o :  Krompir skuha
mo, ga olupimo in pasiramo ter vme
šamo vanj 2 rumenjaka in omehčano 
čokolado. H koncu pridenemo še sneg 
2 beljakov in malo pecilnega praška.
V omaščenem liku pečemo narastek 
pol ure v pečnici.

Krompirjev puding
P o t r e b u j e m o :  7 dkg masti, 

2 jajci, 20 dkg krompirja, sol in 
muškat.

P r i p r a v i m o :  Rumenjaka spe
nimo z mastjo, pridenemo kuhan in 
pasiran krompir, solimo in začinimo 
ter rahlo vmešamo vanj sneg iz dveh 
beljakov. V omaščenem liku kuhamo 
puding eno uro v sopari.

Kmečke omeleie
P o t r e b u j e m o :  30 dkg krom

pirja, 10 dkg mesnate slanine, 5 dkg 
čebule, 15 dkg masti, 4 jajca in 
peteršilj.

P r i p r a v i m o :  Kuhan krompir 
zrežemo v rezance, prav tako tudi 
mesnato slanino. Slanino ocvremo v 
kozici, potem jo pa vmešamo med 
krompir. Čebulo in peteršilj drobno 
sesekljamo, opražimo v masti in vse 
skupaj potresemo na mešanico krom
pirja in slanine. Jajca osolimo ter 
zžvrkljana vmešamo med pripravljen 
krompir. Iz tega testa napravimo 3 
do 4 om elete, jih spečemo in servi
ramo s solato.

Barvanje las
ni več potrebno pri strokovnjakih, ker 
8i jih z Oro-barvo za lase. ki jo dobite 
v črni, rjavi, tem norjavi, svetlorjavi in 
p lavi barvi, lahko vsakdo sam barva in 
je postopek zelo enostaven in stalnost 
barve zajam čena. 1 garn itu ra  z navodilom 
stane Din 30—. — Po pošti razpošilja 
parfum erija  Nobilior. Zagreb. Iliča 34.

k l in o v  sir
Kutinov sir j6 mlado in staro z 

užitkom. To tečno sladico pripravimo 
na prav preprost način.

Kutine operemo, razrežemo na ko
se in izrežemo objedarje in vse trde 
grudice. Narezane kutine kuhamo 
v prav malo vode, jih iztisnemo skozi 
sito, pridenemo pol manj sladkorja 
kakor tehta mezga, in sok cele limo
ne. Mezgo kuhamo stalno mešaje, 
dokler se popolnoma ne zgosti. Zgo-

ščeno mezgo damo v najrazličnejše 
like in sklede, v plitve zajčkaste, ri
biške, srčaste in podobne like. Vsi 
lik i morajo biti namazani z mandlje
vim oljem in potreseni z drobnim  
kristalnim sladkorjem, šele takrat 
smemo vročo zgoščeno mezgo vtisniti 
v like. Čez tri ali štiri dni je mezga 
dovolj osušena, da jo lahko vzamemo 
iz likov in shranimo. Kutinov sir se 
sploh ne kvari, če je na hladnem in 
zračnem prostoru.

Izpadaiifa Sas in prhSIaj
prepreči samo znano sredstvo Voda iz 
kopriv. Lasje postanejo spet bujni, vrne 
se jim lesk in postanejo popolnoma zdra
vi, če jo redno d vak ra t na teden upo
rab lja te . 1 steklenica z navodilom stane 
D in 30'—. Po pošti razpošilja parfum erija 

Nobilior. Zasrreb. Iliča 34.

Za raz£Qk5BS reke
Če im ate rdeče ali razpokane roke, 

rab ite  preizkušeno specialno krem o »Je 
fais blanc«. Jam čim o Vam, da bodo Vašo 
roke že po prvi uporabi bleščeče bele, 
m ehke in gladke. 1 tuba sam o Din 10'—. 
Naroča se v d rogeriji »Nobilior«, Zagreb, 
Iliča 34.

Dlake, ceni. dame!
na licu itd . Vas ženirajo, kvarijo  Vam 
lepoto, eleganco in sram ežljivost.

,»Venera« elik sir Vas reši v par 
sekundah, brez bolečin, brez opas- 
nosti vseh nepotrebnih dlak.

N aročite še danes lepo dišeči 
»V enera« eliksir, ne bo Vam žal. 

Dobi se ali po pošti pošlje:
1 steki, za Din 10-- (predplačilo), 

na povzetje 18-—, dve Din 28'—, 
tri Din 3 8 —.

COTIČ RUDOLF. Uubliana VII
Janševa  27 (prej K am niška 10 a)

Din 1CCS"- sslačaet)
ako Vam »Radio Balzam« ne od
strani kurjih  očes, bradavic, trde 

kože, bul itd.
Že dalj časa nisem oič naročil, 
k e r  ljudje poskušajo raznovrst
na sredstva, a sedaj so se p re
pričali, da je Vaš p repara t še 
najboljši, iu ga zopet zahtevajo. 
Franc Maček, čevljarna. Dol. 
Logatec.

Z ahtevajte povsod v Vašem interesu 
samo »Radio Balzam«. Dobi se ali 
po pošti pošlje: 1 lonček za Din 10-- 
(predplačilo-/. Na povzetje Din 18'—. 

dva 28'—.v'r i Din 38-—.

RUDOLF COTIC, Uubliana VII
Janševa 27 (prej Kam niška l f la l

Krompir
tud i v  na jm an jših  ko lič inah  na  dom

GOSPODARSKA ZVEZA

dobavlja

Dunajska cesta

2 & i i 2 * s 1 k a L

j a i h o i k e a .

ž e  na z a lo g i  p ri 
§ f 0 8 ] p c > e l G t v 8 l 2 i  z v e z i

Zahtevajte prospekt. Priložite  
znamko za odgovor.

Dopisna šola
Nem ščino, esperanto in sloven
ščino poučuje pismenim potom  
Jezikovna dopisna šola na Jese
nicah (Gorenjsko). Učnina nizka.

>u s

Od dobrega k najboljšemu!
ste se napotili, ako greste izbrat 
blago za o b le k o , p la šč , k o s t u m  
in m a n u f a k t u r o  sploh k tvrdki

NOVAK, LJUBLJANA
Kongresni trg 15 ■ pri nunski cerkvi

Naše nove znižane cene:
Flanela za perilo . . . »  a Din 8*—  

Barhent za obleke . . .  a Din 10" — 14" -  

V olneno blago za obleke & Din 22’— .  35 ' -  

V olneno blago za plašče & Din 72' — ,  98’-

i. f. d.
Ogromna izbira

n n

Patentirali smo izdelavo garantirano nepre
močljivega Hubertus-sukna

Ker nikomur ne prodajamo Hubertus- 
sukna, dobe se samo pri nas vsem znani

I t i .  u b e v t u s i

katerih nepremočljivo sukno izdelujemo 
po patentu št. 7644/31.

t r o s i m o  
p a z i l e  J

Samo s patentnim 
zaščitnim znakom 
naznačeni H u b e r -  

tus i  so pravi

TL 1 W  € S L  V

f f l E l f o c & t u s i

iz garantirano nepre
močljivega sukna

T iv « z?  o b 2 e & e

Izdaja za konzorcij »D ružinskega tedn ika«  K. Bratuša, novinar; u reju je  in odgovarja Hugo K ern, nov inar; tiska tiskarna  M erkur d. d. % L jub ljan i;
za tiskarno odgovarja 0 , Mihalck, vsi v L jubljani.


